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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbol

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIO4AIOLLMIA TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHN 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonure.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMU BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
‘ starting any work on the
machine.
Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TV AVTOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npe aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalumHaTa.
Mepep 6yab-skMMu poboTamu Ha MaLLInHI
BUMHSTU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empunadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohafr) (Hovwpévn eTTIQAvEIa
Aapri)

El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satverSanas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onupoBaHHas
NOBEPXHOCTb PyYKU)

PbKkoxBaTka (M3onmpaHa NnoBbPXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyyka (i3onboBaHa NOBEPXHSI pyyKM)
(A5 5me el dalise) (ial)
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TECHNICAL DATA BATTERY SCREWDRIVER M12 CD
Production code 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
Drilling capacity in steel 6,35 mm
Drilling capacity in wood .25mm
Wood screws (without pre-drilling) ...8mm
No-load speed 1st gear 0-450 min-!
No-load speed 2nd gear 0-1700 min”'
Torque max (Li-lon Battery 1.5 Ah) * .37Nm
Torque max (Li-lon Battery 3.0 Ah) * .44 Nm
Battery voltage A2V
Tool reception. 1/4" (6,35 mm)

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)......ceevvvvvvenns s

Recommended ambient operating temperature

............. 1,06 kg...1,31 kg
48°

C..+50°C
M12B

Recommended battery types
Recommended charger.

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) .74 dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) ..85dB (A)

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to

EN 62841.

Vibration emission value a,
Drilling into metal 1,27 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?
Screwing 1,27 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?

* Measured according to Milwaukee Standard N 877318

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be
used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands

warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust mask,
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).
Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the
device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a
sudden recoil with a high reactive force. Determine why the insertion tool
stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns
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+ when changing tools
+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and
gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M 12 chargers for charging System M 12 battery packs. Do
not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with

soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due
to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or
allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery screwdriver is designed for drilling and screwdriving for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized
standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfils all the relevant provisions of the
following Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as
amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-2:2014

BS EN 55014-1:2017:A11 2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery
pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause
high current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the fuel gauge will
flash,and then the tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery pack
could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash until the battery
pack cooled down. After the lights go off, the work may continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.
+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are

exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!
| —

p———

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

N

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

No-load speed
= Direct current

c € European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

m EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKUSCHRAUBER M12 CD
Produktionsnummer . 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
Bohr-g in Stahl 6,35 mm
Bohr-g in Holz s .25mm
HOIZSCRAUDEN.........ooooe i ..3mm
Leerlaufdrehzahl 1.Gang 0-450 min-!
Leerlaufdrehzahl 2.Gang 0-1700 min”'
Drehmoment max (Li-lon Akku 1,5 Ah) * .37 Nm
Drehmoment max (Li-lon Akku 3,0 Ah) * .44 Nm
Spannung Wechselakku A2V
Werkzeugaufnahme . 1/4" (6,35 mm)

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) .......cvvvvvcinirries e

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten..........

............ 1,06 kg...1,31 kg
48°

C..+50°C
M12B

Empfohlene Akkutypen
Empfohlene Ladegerate

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) .74 dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) ..85dB (A)

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a,
BONMEN N MELaL.........eeeeee e 1,27 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Schrauben 1,27 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

* Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gema® EN 62841 gemessen und
konnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das

Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die
Schwingungs- und Geréuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zuséatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung
des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgeféhrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir
die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.
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Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und Beschéadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M 12 nur mit Ladegeraten des Systems M 12
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei

Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverzliglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flussigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Schrauber ist universell einsetzbar zum Schrauben unabhéngig
von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgema verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten (ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

Alexander Krug c €

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das
Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekuhlt ist. Nach
Erldschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen

zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,

nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen

erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dlrfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschllsse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschtire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dtirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln
und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

“ Leerlaufdrehzahl
B Geirston

c € Européisches Konformitatszeichen

ﬁ Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

m Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES TOURNEVIS EN LIGNE SANS FIL
NUMEIO 8 SEIIE .....vveeeeieiieieee et

M12 CD
448900 05...

4403 86 05...

o de percage dans acier

...000001-999999
6,35 mm

o de pergage dans bois

.25mm

Vis a bois (sans avant trou)

...8mm

Vitesse de rotation 1ére vitesse

0-450 min!

Vitesse de rotation 2eme vitesse.

0-1700 min”*

.37Nm

Couple max (Li-lon Batterie 1,5 Ah) *....
Couple max (Li-lon Batterie 3,0 Ah)*.....

.44 Nm

Tension accu interchangeable

Systéme de fixation

A2V
1/4" (6,35 mm)

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)
Température conseillée lors du travail.

1,06 kg...1,31 kg

Batteries conseillées.....

-18°C ... +50 °C
M12B

Chargeurs de batteries conseillés ..

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ... .74 dB (A)

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ..85dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a,
Pergage dans le métal 1,27 m/s?
INCEIIUAR K= ..ot 1,5 m/s?
VISSAGER ....vovrvvvvvirsiiisssiisssis s 1,27 m/s?
INCEIIUAR K= ..o 1,5 m/s?

* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN
62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le

niveau d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de |‘outil ou des périodes ou il est en marche
mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I‘opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains, I‘organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou
de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s'y reporter ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant
les travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et mener & une décharge
électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine. I est recommandé de porter des articles
de protection, tels que masque antipoussiére, gants de protection,
chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
pour la santé et ne devraient pas penétrer dans le corps. Porter un masque
de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver
le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup
avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
l'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.
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Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant l'utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de [‘outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des
piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages
et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M 12 qu'avec le chargeur
d'accus du systéme M 12. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec

le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du
savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau
et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l‘outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse a accu est congue pour un travail universel de pergage et de
vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes
pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés |'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de
vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d'une surcharge de 'accu & cause d'une trés haute consommation de
courant, par exemple suite a des couples extrémement élevés, un arrét
soudain ou un court-circuit, 'outil électrique vibre pendant 5 secondes,
l'indicateur de charge clignote et I'outil électrique se déconnecte
automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis enclencher a
nouveau 'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce
cas, tous les témoins de I'indicateur de charge clignotent jusqu'a ce que
I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que
lindicateur de charge s'est éteint.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La préparation
au transport et le transport devront étre effectués uniquement par du
personnel formé de facon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter des
courts-circuits.

« S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas
été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur
la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

A
E
©

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont & collecter
séparément et a remettre & un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de I'environnement.
S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

“ Vitesse de rotation a vide

Courant continu

Marque de conformité européenne
% Marque de conformité britannique

( : Marque de conformité ukrainienne
001
m Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI AVVITATORE IN LINEA A BATTERIA M12 CD
Numero di serie 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
o Foratura in acciaio 6,35 mm
o Foratura in legno .25mm
Awvitatore nel legno (senza preforatura) ...8mm
Numero di giri a vuoto in 1. velocita 0-450 min!
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita 0-1700 min”'
Momento torcente max (Li-lon Batteria 1,5 Ah) * .37 Nm
Momento torcente max (Li-lon Batteria 3,0 Ah) * .44 Nm
Tensione batteria W12V
Attacco utensili 1/4" (6,35 mm)

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 AR). ...ccovvvvvmvervreins wonne

Temperatura consigliata durante il lavoro

............ 1,06 kg...1,31 kg

-18°C ... +50 °C
M12B

Batterie consigliate
Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve
essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

.T4dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

.85dB (A)

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione a,

Perforazione in metallo

1,27 m/s?

Incertezza della misura K=

Avwvitatura

1,5 m/s?
1,27 m/s?

Incertezza della misura K=

1,5 m/s?

* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

AVVERTENZA

IIfi valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN
62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

I livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile € utilizzato per applicazioni diverse, con
accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di

esposizione durante lntera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando.
Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione
dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in contatto
con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio afferrandolo
per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e
causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
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eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante ['uso I'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M 12 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System M 12. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli
occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il avvitatore Accu é utilizzabile universaimente per forare e avvitare
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai
"Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2020-11-04

o

N
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo molto elevato
di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati, arresto improvviso
o corto circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica
lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di carica
finché 'accumulatore non é raffreddato. Quando il display di carica si spegne si
puo continuare a lavorare.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto
di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare
da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant
garanziafindirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

.2 ATTENZIONE! AVERTENZA! PERICOLO!
E‘ Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

»/B | dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

%)

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

RBE A -

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS
Numero de produccion

ATORNILLADOR RECTO A BATERIA

M12 CD
448900 05...

4403 86 05...

Didmetro de taladrado en acero

...000001-999999
6,35 mm

Diametro de taladrado en madera

.25mm

...8mm

Tornillos para madera (sin pretaladrar)

0-450 min!

Velocidad en vacio en primera marcha
Velocidad en vacio 22 velocidad

0-1700 min”*

Par max (Li-lon Bateria 1,5 Ah) *

.37Nm

Par max (Li-lon Bateria 3,0 Ah) *

.44 Nm

Voltaje de bateria

Insercién de herramientas

A2V
1/4" (6,35 mm)

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)....... .....

Temperatura consigliata durante il lavoro

............ 106kg 131kg

8°C...+50 °C
128..

Batterie consigliate
Caricatori consigliati
Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segin
norma EN 62841

La presion aclstica se eleve normalmente

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) .74 dB (A)

Resonancia acstica (Tolerancia K=3dB(A)) ..85dB (A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin

EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a,
taladrado en metal 1,27 m/s?
Tolerancia K = 1,5 m/s?
tornillos 1,27 m/s?
Tolerancia K = 1,5 m/s?

* Medido segun norma Milwaukee N 877318

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se puede
usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes
aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel

de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esté apagada o cuando esta funcionando, pero
no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los

accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice
trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica
ocultas. El contacto del tornillo con una linea conductora de corriente puede
ploner las partes metlicas del aparato bajo tension y provocar un choque
eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como
méscara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es
por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara
protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €j.
amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el til esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del dtil, teniendo en cuenta las
indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:
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+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

* en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no
fijladas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M 12 en cargadores M 12.
No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias nilos cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos,

limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de taladrado y
atornillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos
técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

zm . { j\_ B

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente
demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsién extremadamente
altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra
durante 5 segundos, el indicador de carga parpadea y el aparato eléctrico se
desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después conectarlo
ofra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas las
luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria. Cuando
se apaga el indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de
mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente.
El proceso completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

| 4 Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
%‘ maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

“ Velocidad en vacio
= Corriente continua

C € Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britanico
001

Marcado de conformidad ucraniano
Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS APARAFUSADORA RECTA A BATERIA M12 CD

448900 05...

Namero de produgéo

4403 86 05...

0 08 UMD BM BG0 ....vvevieeiieii s

...000001-999999
6,35 mm

o de furo em madeira

.25mm

...8mm

Parafusos para madeira (sem furo prévio)

0-450 min!

N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade

0-1700 min”*

Bindrio max (Li-lon Bateria 1,5 Ah) *.....

.37Nm

Binario max (Li-lon Bateria 3,0 Ah) *.....

.44 Nm

Tens&o do acumulador

RECEPGAD AB PONLAS......ourveeverrirrirceirie it

A2V
1/4" (6,35 mm)

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)..... .....

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

............ 1,06 kg...1,31 kg
48°

C..+50°C
M12B

Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendados

Informagdes sobre ruido/vibragdo
Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) .74 dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) ..85dB (A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direccdes)

determinadas conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibragéo a,
Furar em metal........ 1,27 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
ParafUS0S.......vucvuiiciecieeie e 1,27 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

* Medido em conformidade com a Milwaukee Standard N 877318
ATENGAO

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagées foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN
62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para
aplicagbes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera
aumentar significativamente o nivel de exposi¢&o ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicdo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento,
néo esté realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de segurana adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta

e dos acessdrios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas
ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tenséo pode também
c?locar pegas metalicas do aparelho sob tenséo e provocar um choque
eléctrico.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre dculos de protecgao. Vestuario de protecgao, bem como
mascara de po, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo
auditiva sao recomendados.

0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insercao, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insercao, observando as instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:
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+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que nao
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas a trabalhar
néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M 12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M 12. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com 4gua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato

durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente para
furar e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados.
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2020-11-04
»

;2463‘ (J ’ !_ZT_
Alexander Krug C €
Managing Director
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposic&o prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um bindrio de rotagao extremamente
elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de carregamento de bateria
comega a piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.
Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso, todas
as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que esta
arrefeca. Apos as luzes do indicador de carregamento de bateria se
apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-Iitio estéo sujeitas as disposicoes da legislacéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaca da maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

| 4 Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina retirar
%‘ 0 bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagao correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

“ Velocidade em vazio
= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

q | : Marca de Conformidade Ucraniana
001

m Marca de Conformidade Eurasiética
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SCHROEVENDRAAIER M12 CD
ProduCtENUMMET ..........cooiiereieceecereceecesieseseses e 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
BOOT-@ iN StAAI ..o 6,35 mm
BOOr-@ N NOUL........oviii .25mm
Houtschroeven (zonder voorboren) ...8mm
Onbelast toerental in stand 1 0-450 min'!
Onbelast toerental in stand 2 0-1700 min”'
Draaimoment max (Li-lon Accu 1,5 Ah) * .37 Nm
Draaimoment max (Li-lon Accu 3,0 Ah) * .44 Nm
Spanning wisselakku VAT
WErKIUIGOPNAME ...ttt sssss s 1/4" (6,35 mm)

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)........... ...

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken.

............. 1,06 kg...1,31 kg
48°

C..+50°C
M12B

Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine
bedraagt

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) .74 dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ..85dB (A)

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN

62841

Trillingsemissiewaarde a,
BOren in MELAAL .........oveeeeveeseeece e 1,27 m/s?
ONZEKEINBIA K= ... 1,5 m/s?
Schroeven 1,27 m/s?
ONZEKETNBIA K= ..o 1,5 m/s?

* Gemeten volgens de Milwaukee Standard N 877318

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen
worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor
andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpviakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
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Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem M 12 alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem M 12 laden. Geen akku's van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met

water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-schroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder 'Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

Alexander Krug c €

Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het
elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert
en het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen
alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het
doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport

van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

¥
<

)

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vdérdat u de
machine in gebruik neemt.

';i

| 4 Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
% verwijderen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental
Spannig
= Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming
% Brits symbool van overeenstemming

' Oekraiens symbool van overeenstemming

001

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU SKRUEMASKINE M12 CD
Produktionsnummer 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
Bor-g i stél 6,35 mm
Bor-g i tree .25mm
Treeskruer (uden forboring) ...8mm
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear 0-450 min!
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear 0-1700 min”'
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 1,5 Ah ) * .37 Nm
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 3,0 Ah ) * .44 Nm
Udskiftningsbatteriets spaending A2V
Veerktejsholder ........... 1/4" (6,35 mm)

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)....oovvvviines e

Anbefalet temperatur under arbejdet

............ 1,06 kg...1,31 kg
48°

C..+50°C
M12B

Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

Stoj/Vibrationsinformation
Méalevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-veegtede lydtrykniveau er typisk

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .74 dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..85dB (A)

Brug herevaern!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN

62841.

Vibrationseksponering a,
Boring i metal.......... 1,27 m/s?
Usikkerhed K= ........ 1,5 m/s?
SKIUNING. ...t 1,27 m/s?
Usikkerhed K=........ 1,5 m/s?

* Malti.h.t. Milwaukee Standard N 877318

ADVARSEL

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der navnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og
det kan bruges til at sammenligne ét vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktgjet bruges til andre
formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. @ge eksponeringsniveauet markant i Igbet

af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsé tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det kerer, men rent
faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold vaerktejet og

tilbehgret, hold heenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

m ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SKRUEMASKINER

Nar du udferer arbejde, der indebzrer en risiko for, at skruen kan
ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens isolerede
greb. Skruens kontakt med en spaendingsfarende ledning kan saette
metalliske maskindele under spaending og medfare elektrisk sted.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm
og hgrevaern.

Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend ikke for
maskinen igen, s& leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan fore til et
tilbageslag med heijt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktejets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:
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+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ atel-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktojsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M 12 ladeapparater for opladning af System M 12 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere méa ikke &bnes og skal opbevares i terre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. |

tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku skruemaskinen kan bruges universelt til boring og skruning
uafhaengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04
»
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Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. méaned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks. som
falge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller kortslutning,
vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet
slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender el-veerktojet
igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker alle
lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kelet af. Nar ladeindikatoren
gar ud, kan arbejdet genoptages.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
| —

P

N

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen neje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljismaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet
= Jaevnstrgm

c € Europazisk konformitetsmaerke

% Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

m Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET RETT SKRUTREKKER M12 CD
Produksjonsnummer... 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
Bor-g i stél 6,35 mm
BOr-@ i reVerK= ..o .25mm
Treskruer (uten forboring) ...8mm
Tomgangsturtall i 1. gir 0-450 min!
Tomgangsturtall i 2. gir 0-1700 min”'
Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 1,5 Ah) * .37 Nm
Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 3,0 Ah) * .44 Nm
Spenning vekselbatteri A2V
VErKBYNOIAET ... s 1/4" (6,35 mm)

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)...........cc. ...

............ 106kg 131kg

Anbefalt omgi temperatur under arbeid

8°C...+50 °C
128..

Anbefalte batterityper
ANDEFAIE [AAETE .....oovvvir s

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))........ .74 dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ..85dB (A)

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a,
Boring i metall......... 1,27 m/s?
USIKKEINEE K= ...t 1,5 m/s?
Skruing o 1,27 m/s?
USIKKEINEE K= ... 1,5 m/s?

* Malt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verkteyet blir brukt til noe annet, sammen med annet

utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan ske eksponerings- og emisjonsverdiene

betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verkteyet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte
brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verkteyet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en
strgmferende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning og
fare til elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stgv.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet er blokkert! Ikke
sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktoyet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
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+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den stér pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nér apparatet legges ned

Spon eller fliser m& ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il folge.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M 12 skal kun lades med lader av systemet M
12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batterivaeske, vask
umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt med gynene mé gynene

skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-skrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing uavhengig
av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

zm . { j\_ B

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt
stramforbruk; f.eks. ekstrem haye dreiemoment, plutselig stopp eller
kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading
blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp Igs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for sterkt.
| slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet er avkjelt. Nar
lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette & arbeide.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjiennomfares av personer som har blitt skolert il dette. Hele prosessen
skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:
+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unngé kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
= Likestram

c € Europeisk samsvarsmerke
ﬁ Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

=] /A
S( =

m Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN RAK SKRUVDRAGRE M12 CD
Produktionsnummer 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
Borrdiam. in stal 6,35 mm
Borrdiam. iNra ... .25mm
Tréskruvning (utan forborming) ...8mm
Obelastat varvtal 1:a véxel 0-450 min'!
Obelastat varvtal 2:a vaxel 0-1700 min”'
Vridmoment max (Li-lon Batteri 1,5 Ah) * .37 Nm
Vridmoment max (Li-lon Batteri 3,0 Ah) * .44 Nm
BatteriSPANNING........couriviiiiieiiei s A2V
Verktyginfastninge ... 1/4" (6,35 mm)
Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) 1,06 kg 1 31kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:........ 8°C ... +50°C
Rekommenderade batterityper 12B...

Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) .74 dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) .85dB (A)

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN

62841.

Vibrationsemissionsvarde a,
BOMNING i MELAIL ..ottt seses s 1,27 m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5 m/s?
Skruvning 1,27 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?

* Uppmatt enligt Milwaukee Standard N 877318

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan
anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminér bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvands for olika tilldmpningar, med
olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nar det kors utan att faktiskt
arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren,

halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

E VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfdljder detta elverktyg. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka
elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar
skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromforande ledning kan satta apparatdelar av metall under spanning och
leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasgon nér du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar dérfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen s& lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningama.

Majliga orsaker kan vara:
+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket
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+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborring i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System M 12 batterier laddas endast i System M 12 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvétta genast
av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,

utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen vétska kan
trénga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin &r anvandbar for bade borming och skruvning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" Overensstdmmer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

Alexander Krug

Managing Director C €

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For en optimal livsldngd ska batterierna laddas helt igen efter
anvéndningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket hog
stromférbrukning, t.ex. extremt héga vridmoment, ett plGtsligt stopp eller en
kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen
blinkar och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta
fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har
svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med
arbetet.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga féreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sérskilda féreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
galler emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vég.
Endast personal som kanner till alla tillampliga foreskrifter och
bestammelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte sléangas tillsammans med de vanliga
hushéallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och ldmnas till en avfallsstation for
miljovénlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
===
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TEKNISET ARVOT AAYTTOINEN KKUKRUUVINKIERRIN M12 CD
Tuotantonumero......... 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
POran @ tEraKSEEN .........couvireveeeiciesice s 6,35 mm
Poran @ puuhun.......... .25mm
Puuruuvi (ilman esiporausta) ...8mm
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella 0-450 min!
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-1700 min”'
Vaantdmomentti maks (Li-lon Akku 1,5 Ah) * .37 Nm
Vaantdmomentti maks (Li-lon Akku 3,0 Ah) * .44 Nm
Jénnite vaihtoakku.... A2V
TalAPIAIN ...t 1/4" (6,35 mm)

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah).....ccoovvvrires vonae

Suositeltu ympariston lampdtila tyon aikana

............ 106kg 131kg

Suositellut akkutyypit

8°C...+50 °C
128..

Suositellut latauslaitteet

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Yleensé tydkalun A-luokan melutaso

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Adnenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A))

.T4dB (A)
.85dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841
mukaan.
Varahtelyemissioarvo a,

Metallin poraaminen

1,27 m/s?

Epavarmuus K=.....

1,5 m/s?

Ruuvinvaanto.

1,27 m/s?

Epéavarmuus K=

1,5 m/s?

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Téssa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita voidaan
kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sitd voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

lImoitettu taring- ja melupéastbarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tySkalua kdytetaan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai
huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaastd erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myés tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tdma voi merkittavésti laskea

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllépito, kasien

lampiména pito, tyénkulun organisointi.

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan tdmén sahkotyokalun mukana. Jaljiempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvoista suorittaessasi toita,
joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin sahkéjohtoihin.
Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kéytta, naihin kuuluvat
pblysuojanaamari, tyokésineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja
kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jéte voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi paasté kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessé on kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaéréyksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:
+ ty6kalun vinoutuminen tyéstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotydkalun ylikuormitus

Al tartu kéiynnissé olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ ty6kalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstékappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M 12 latauslaitetta System M 12 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétté pestava vedelld ja
saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymétta hakeuduttava
|aakarin apuun.
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Varoitus! Jotta valtetaén lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat tai
séhkoad johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii ilman verkkojohtoa.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seké seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

zm . { j\_ B

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkaan kayttdéméatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthan akkujen
séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen optimaalisen elinian
séilyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen Jos akku
ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim. erittin
voimakkaiden vaantdmomenttien, &killisen pyséhtymisen tai oikosulun
vuoksi, niin séhkotydkalu térisee 5 sekunnin ajan, latausnéytté vilkkuu ja
séhkétyokalu sammuu omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa
tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausndyttd on sammunut, voi ty6té jatkaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maéaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahén vastaavasti koulutetut henkilot
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

. Varmista, efté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteitd.

A
v

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistémista.

"? Sahklaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittda yhdessa
Py

kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee keréta erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistoystavéllistd havittamista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

“ Kuormittamaton kierrosluku
Jannite
= Tasavirta

c E Euroopan saanndnmukaisuusmerkki
% Britannian s&annénmukaisuusmerkki
001

Ukrainan séannénmukaisuusmerkki
Euraasian sddnndnmukaisuusmerkki

SUOMI 37




TEXNIKA ZTOIXEIA EYOYITPAMMO KATZABIAI MMATAPIAZ M12 CD

ApiBpdg Tapaywyrg 4489 00 05...
4403 86 05...

...000001-999999

¢ TPONOG O XGAUBa ... 6,35 mm

@ TPUTAG O E0AO ... 5 mm

ZUAOPIBEG (xwplq npoﬁl(xrpnon .8mm

Apibuog mpoqamv x(oplq (popno omyv 1n wxumru 0450 min’ !

ApiBdG aTpO@GV XwpiG popTio o 21 mxumm
Porm otpédng (Li-lon Mmarapia 1,5 Ah) *
Porr otpéyng (Li-lon Mmarapia 3,0 Ah) *
Téon avtaAakTIKnG punatapiag...
Ynoboyr| katoailBoAapag (um) ..
Bapog aupguva pe T diadikaoia EPTA 01/2014 (Li- .6,
ZuvioTwpevn Beppokpaoia mepiBarhovTog kard Ty spvaola

ZUVIOTWHEVO! TOTIOI CUTOWPEUTLOV
ZUVIOTWUEVEG TUOKEUEG GOPTIONG

MAnpogopieg BopiBou/doviioewv.
Tipég pétpnong eEakpiBwpéves katd EN 62841,
Tomn A aEtvovnusvn otd6pn Bopupou:

M12-18 C; M12-18 FC; M1é-18AC; M12C4;C12C

21a6pn nxnmkng Tieong (Avaogdheia K=3dB(A)) .74 dB (A)

Z168un nXnTIkng 10y Uog (AvaogdAeia K=3dB(A)) ..85dB (A)

®opare npootacia akong (wtaomideg)!

YAKEG TIHEG KpaBGOopV (GBpoIoja diavuopdTuuy TpIwv dieuBlvaewv) efakpiBubnkav

OUpwvar e Ta Tipdrutra EN 62841

Tigr ekmropTIg dovioewv a,
Tpumeg o€ pétaro 1,27 m/s?
Avaogaheio K= 1,5 m/s?
Bidwpa. 1,27 m/s?
Avaogaeia K= 1,5 m/s?

* Metpnuévn alpgeva e To TpoTtuno me Mitwaukee N 877318

MPOEIAOMOIHEH

To avagepdpevo ato Trapév uAGDIo emimedo Tipwv dévnang Kol ekmopT g BopdBou éxel perpnBei ouppuva e pia TuTmikr péBodo dokipwv katd 1o mpérumo EN 62841 kar pmopei
va xpnotpomoinBei yia 1 olykpion epyaheiwv peragl Toug. Mmopei va xpnaipomomBei yia pia mpokatapTikr agloAéynon g ékbeang.

O1 avagepdueveg Tipég emmeSuy Sévnang kai ekmopmrg BopuBou avtioTaioUv aTiG Baaikeg egappoyeg Tou epyaheiou. Iy Tepiwan xprang Tou epyakeiou ot BiaopETKEg
EQPHOYEG, e DloQopETIKA eCapriuara f averrapkd auviripnan, Ta emimeda dovnang kan extiouTav Bopdfou evBexetar va Biagepouv. AuTo UTTopEl va £Xel WG OUVETEID pia

onuavTIKY algnon Twv emmédwY ekBeang KaBOAN T dIGPKeI EKTEAETNG TwV EPYOTIWV.

ot pia etipnon Twv emmédwy ékBeang oe dévnan kar B6puBo Tpémel va auvutolayifovTal ol xpdvol amevepyomroinang Tou epyaAeiou fj auTof KaTd TOUg OTToioUg TIAPApEVE! EVEPYD
Xwpic va exTeAeiTan kamola epyaoia. Auté HTTopEi var PEloe onpaviké Ta emimeda ékBeang kaBoAn T dIGpKeIa eKTEAEG TwV EPYAOILV.

Opiote mpdaBeta pérpa mpooTaaiag Tou xeipioT amd Tnv éxBean otn ddvnon Alkai atov BpUBO dTwG: auvTipnan Tou epyaheiou Kai Twv TrapeAKOEVWY e§apTnudTwy, diatipnan

BepudTnTag Twv XepIwv, Opyavwan potiBuwy epyaaiag.

m MPOEIAONOIHZH! AloBdoTe OAeg TIg TpoeidomroinTikég uTrodeielg, odnyieg,
TEPIYPOPES Kol TPodIaypaég yi' auto To nAeKTPIKG epyaheio. Apéheies katd v
ThpNON TWV TIPOEIdOTIOINTIKWY UTT0dEiCEWY PTTopEi var TTpokaAédouv nAexTpotrAngia,
Kivduvo TrupkayIdg f/kar coBapol Tpaupamapou.

Ouhdgre oAeg Tig TpoeiSomroinTikég uTTodEiSEIS Kat 0Bnyieg yia kaBe peAhovTiki
Xenon.

A\ YNOAEIZEIF AZOAAEIAZ TA KATZABIAIA

Kpardre Tn oUoKEUR o TIG HOVWHEVEG EMQAVEIEG TUYKpdTnONG, OTaV
ekTeheiTe epyaaieg, amig omoieg n Bida Ba pmopoloe va épBel ot emagn e
Kkpugolg aywyolg pedparog. H emagr g Bidag p’ éva nAektpogdpo kaAwdio
HTIOPE] var TIPOKAAEDE! T HETapopd pedpaTog aTa LETaAIKG E5apTHATA TNG OUOKEUNG
kai v 0dnynoer o€ nAektpomAngia.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnatotoieite Tpoatareutiké e§omAiopd. Kard mv epyaoia e  pnyavi) gopdre
TIAVT TIPOOTATEUTIKG YUaAid. ZuvioTOUPE ETTIONG TTPOOTATEUTIKN EVOUAGia OTTWG
€TMi0NG pdoKa TPoOTasiag avaTvorg, TPoOTaTEUTIKA yavTia, oTabepd kal aopahr
oTnv ohioBnon umodriuara, Kpdvog kai wroaoTTideg.

H okdvn Tou dnpioupyeiral katd Ty epyaoia eivar cuyva emBAapng yia Ty uyeia Kol
dev emmpémeral va €AGel aTo owpa. Na gopare kardMnAn pdoka mpooTaciag amé
oKévn.

Mnv emegepyadeate emikivauva yio Tv uyeia UNKA (Tr.y. aiavTog).

e epiTWON PAOKapiopaTog TG apidag aTevepyOTIOIEIOTE APEOWS Tr GUOKEUT!
Mnv evepyotroleire ek véou T ouakeur 6ao n apida eival prAokapiopévn. ' auth
Tepimwon Ba pmopoUa va TpokUwel uynA potr avridpaang. Bpeite T ario Tou
pmmokapiopatog Tng apidag kai EeurAokapete Ty AapBavoviag umdyn Tig odnyieg
aopaheiag.

MiBavég aieg:

+ Hapida péykwae pe 10 P0G KaTepyaaia koppdr.

+ XTGOINO TOU TTPOG KaTEPYADia UAIKOU.
+ Ymep@optwon Tou nhektpikou epyaheiou.

Mnv amAcvere Ta xépia aag oy emkivouvn Trepioxr) TG pnxavig 6tav eival ot
Aerroupyia.

H Beppokpaaia TG apidag pmopei va prdoel o€ uynAd emimeda katd T Aeroupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykaduarog

+ karé v aMayr epyaleiou (apidag)

* KOTA TNV aTéBEDN TNG GUOKEURS

Ta ypéia fy o1 okABpeg Oev emmpémeral va aTopakpUvovial 600 n unxavr Bpiokeral
ot Aermoupyia.

Kard ig epyaaieg o€ Toixo, 0popr] A d4medo TPOTEXETE yio TUXGV NAEKTPIKG KaAwdia
Kal yio owhijveg aepiou kar vepou.

AogaNioTe T0 TTPOG KaTEYOGia KORUAT OTN péyyevn 1 He pia GAAn didTagn
oTepéwang. Mn aogahiopéva TTpog KaTepyaaior KoURGATIn HTTOPET va TIpoKaAéTouY
00BapoUg TPaURATIOOUG Kail {nieg.

Mpiv atrd K3B€ epyaaia o pnxavr aQaIPEITE TV avIGAMAKTIKY pTmaTapia.

Mnv merére Tig petaxelpiopéve aviaMakTIkEG pTratapieg oTn gwid fj oTa oIkiaka
amoppippara. H Milwaukee mpoogépe! o amooupon Twv AV avIaAMAKTIKWY
pmatapiwv oUPQWVa He Toug kavoveg Tpoataaiag Tou epIBaANovTog, pwriaTe
TIapakaAw GYETIKG OTO EIBIKO KATAOTNA TIWANGNG.

Mnv amoBnkedere Tig aviaMakTikég pmatapieg padi pe peTahhikG avikeipeva (kivauvog
BpayukukAwuarTog).

Gopriere Tig aviahakTikéG pmatapieg Tou ouoTrpatog M 12 pévo e poprioTég Tou
ouoTrApatog M 12. Mn gopriCere pmarapieg amé GAa guoTrpara.

Mnv avoiyete Ti aviaMaKTIKEG pTramapieg Kai TOUG QOPTIOTEG Kall XPNOIHOTIOIEITE Yia
amoBrikeuan povo ateyvolg xwpoug. MpoaTareUeTe TIG avIGATKTIKEG UTTaTopieg Kal
TOUG QOPTIOTES ATTO TV UYpaCia.

Orav umdpyer umepBohiki katarrévnon rf uynAr Bepuokpaaia pmmopei va Tpéger uypd
pmatapiag aTé Tig XaAaopEveS EmavagopTICopeveS pmratapieg. Av EpBeTe ot emagn ye

38 EAAHNIKA

Uypo uTratapiag va TAUBTE apEowS WE VePd Kal GamoUVI. Z¢ TIEPITTTWON EMAQNAG E
To péma va mAuBrTe oxoAaaTIKA yia TouAdxiaTov 10 AeTTTa Kai var avadnTAoETE opéowg
éva yiarpo.

Mpoeidomoinon! Mo va amorpémeral Tov kivduvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwpaTog,
TpaupaTIopoUs f {npiég Tou TPaidvTog, va un BubiZete To epyakeio, Tov avToMaKTIKG
OUOOWPEUTH ] TN GUOKEUR QORTIONG O UYPA Kal va GPOVTIZETE, WOTE Vol n
BleoBdUOUY UypG OTIG CUOKEUEG Kl TOUG GUGOWPEUTEG. AOBPWTIKES A ayWYINES UYPEG
ouaieg, omwg aAaTévepo, opIoHEVES XuIKEG ouaieg kal AeukavTikd iy mpoidvTa Tou
TepIEXOuV AeukavTikd, pmopei va mpokaAéouv BpayukikAwya.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOIO MPOOPIZMOY

To nhekpiké karoaBidl pmatapiog pTopei va xpnaipotroinBei yevikd yia fidwua
QavegapTnTa amé TO Qv UTIAPXE! TIApOY T PEUHATOG.

AuTh ) ouokeun emmpémeTal va xpnoluomoinBel pévo oULPWVa (g TOV aVAPEPOEVO
OKOTIO TTPOOPITHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Anhivoupie ueUBuva 61 To oGV TIou TepIypaQeTal oTo kepahaio «Texvikd
Yapaampikd eivar oupBard e Ti diatdgeig Tg Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK Ko pe Ta akoAouBa evappoviapEva KavoviaTIKg
EYYPaQQ:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodotnuévog va auvtager Tov Texvikd gdkero.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

MNATAPIEX

Emavagopriere Tig aviaMakTikég pmatapieg ou dev Exouv XpnatuoTroindei yia
peyaAUTEPO XPOVIKO BIGaTnua TTPIV TN XprAaN.

Mia Bepuokpaaia mdvw amd 50°C peicvel v 1ox0 TG aviaAakTIKAG pmarapiag.
Amogeyere T Béppavan yia peyahitepo Xpoviko didaTnua amd Tov AAio A Tig
ouoKkeuég Bépavang.

Aiampeite Ti eTagpég oUVOETNG 0TO GOPTIOTA Kal TNV avIGAAGKTIKY] pTTaTapio
kaBapég.

Tor pia GpioTn didpkeia {wnAg Tpémel PETd T xprion ol pmaTapies va gopTioTody
TAPWG.

ot pia kamé 1o duvatdv peydhn didpkela {wiig o patapieg perd m goprion opeilouv
va agaipeBodv aTd 10 YopTIoTH.

Tia v aTroBrikeuan g pmmatapiag yia didaTnua peyahdTepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkelere T pmatapia mep. aToug 27°C aE GTEYVO XWPO.

AmobnkeUere T pmatapia mep. a1o 30%-50% g katdaTaong popTIoNg.

KaBe 6 priveg gopriZere ex véou T umatapia.

MPOZTAZIA YNEPQOPTQZHE THXZ MMATAPIAZ

e umrepQApTWON TG PmaTapio aTd ToAJ uwnAf KatavaAwen pedpatog, T. X. amé
akpaieg uYnAEG poTTEG TEPIOTPOQG, HTTAOKAPITpa Tou TpUTIaVIOU, BoveiTal T
nAekTpikd epyaAeio yia 5 deutepdAerta, avaBoaprivel n Evdeign pdpTiang Kal 10
NAEKTPIKO epyakeio amevepyoToieiTal aUTOaTa.

Tlor pia véa evepyotoinan, agrvere eAeUBEPO To BIAKATTTN Kal OTN GUVEXEIX
EVEPYOTIOIENE €K VEOU.

Kémw amé akpaieg kararovioeig Beppaivetal mépa oAU ) prorapia. Zmy mepiTwon
aut avaBoaprvouv GAeg or Adpreg TG EvOEISNG GBPTIONG PEXP! VA EXEI KPUWIOEI N
pmarapia. Metd To oBrioiuo Tg EvOeIing @dpTiong LTTOpEI va GUVEXIOTE N ouvepyaia.

META®OPA TON MMATAPION IONTQN AIOIOY

Or pmarapieg 16vTwv AiBiou UTTGKEIVTQI OTIG ATTAITATEIG TwV VORIKWY diaTagewy yia
TNV PETAPOPG EMIKIVOUVLV ELTIOPEUATLV.

H petagopd TéToiwv pmatapiiv TEMEN va TIpaYUATOTTOIEITaI TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG,
€BvikoUg Kai BieBvRAG KavoviapoUg kai Tig avTioTolyeg dIaTdgeig.

Emimpémenan n petapopd TéTolwv pmatapiwv aTo dpépo Xwpic TeEpaITépw

amaImoeIg.

H eumopikr petagopd pmatapiwy IGviwy AiBiou aTd ETaIpeieg HETAPOPWY

UTIOKEITaI OTIG ATTAITAGEIG TwV VOIKWV IOTASEWY YIo TV LETAQOPA EMKIVOOVWY

eumopeupdnwy. O1 TpoeToiuaoie amoaTor Kal N HETAPOPG TTPayLaTOTIoI00VTON

QTOKAEIOTIKG aTro €10IKG exTraideupéva pdowma. H auvohiki diadikaoia

ouvodeleTal amo eEEIBIKEVUEVO TTPOOWTTIKO.

Kard tn petrapopd prrarapiwv 16viwv Aibiou mpérel v mpoagyere Ta e€g:

+ QpovTioTe To GNpEi ETOQWV Var €ivOI TTPOOTATEVPEVA KOl JOVWHEVT (OTE Vel
amoeuyBolv BpayuKukAwpaTa.

+ Tpoaégre To TaKéTo pTaTapIwV va €ival aTaBepd PEaa TN GUOKEVQTIQ Kl va U
yhoTpd.

+ H peragopd pmatapiwv ou mapouciddouv gBopég 1 diappotg Sev emTpémeral.

Ta mepioadrepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite aTnV eTaipeia PETaPOPwV.

ZYNTHPHZH

Aiarnpeite Tavrore Tig ayIopég e§aepiopol G pnxaviig kabapég.

Xpnotponoteite povo npood. ekapmiuata Milwaukee kot avraMakTika Milwaukee.
Karaok. Tpriuata, mou ) aAayr Toug Sev meptypd@eTal, aviikabioTavTal oe pia
TS)(VIKT']' umoompi€n mg Milwaukee (BAéne GuAAGGIO eyydnon/ SileuBivoelg Texvikig
uooTPIENG)-

e ePITITWON TIOU TO XPEIQOTETE PTTOPEITE v TTapayyeiAeTe Aemopepég ayEdio Tng
GUOKEURG avapépovTag Tov T0To Kai Tov e§awrgio apiBpé Trou Bpiokeral oty
TIVOKIOQ TEXVIKWV XapaKmpIoTIKWy aTrd v e§utmpéman meAatwv f ameubeiag oo
mv Techtronic Industries GmbH, diedBuvan Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

f NMPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
| 4 Mpiv a6 kdBe epyaaia TN PUNXavA aQIPEITE TNV
‘ avTaAAOKTIKY pTTaTapia.
MapakaAw diaBdaTe axoAaaTkd TIG 0dNyiEg Xprong TPV
amoé v évapgn Aerroupyiag.

HAexrpikd pnxavipara, priatapieg/ouoowpeutég Bev emTpemerai va
amoppiTTTovTal g e T OIKIaKd amoppijpaTa.

HAEKTPIKG InyavALaTa KOl GUOOWPEUTEG TUMEYOVTaI EEXWPIOTA Kal
Tropadidovtal mpog avakikAwan pe TpoTo QIAKG Tpog To
TepIBaMhov o mmiyeipnan emeSepyaaiog amoppIpPATLY.
EvnpepwBeite amd Tig Tomikég uTmpeoieg r amo €idIkeupvoug
EUTIOPOUG OXETIKA e KEVTPa avaKUKAwanG Kal cuMoyng
QTOPPIMUATLV.

“ ApIBUSG aTPOPUWV Xwpig opTio
= Zuvexég pedpa

c € Eupwaiké Gfa ToTéTnTag
% Bpetavikd orjpa moTémTag

QOukpavikd oApa moTéTNTag

m Eupaaiatiké ofjpa moTémrag
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TEKNIK VERILER AKU VIDASII

M12 CD
448900 05...

Ur@tim NUMAIASI .........oovovvvevevesesssssssssssssssssssssssssssssssessssesseeseseeeeeeseeesssessssesssee

4403 86 05...

Delme capi gelikte......

...000001-999999
6,35 mm

Delme Gap!i taNEA ......cvvriric s

.25mm

...8mm

Adac vidalari (kilavuz deliksiz)

0-450 min!

Bostaki devir sayisi 1. Viteste
Bostaki devir sayisi 2. Vites

0-1700 min”*

Tork (Li-lon Akii 1,5 Ah) *

.37Nm

Tork (Li-lon Akii 3,0 Ah) *

.44 Nm

Kartus aki gerilimi....

TOMNAVIAA UCU KOVAN....eevvrireiieciei e

A2V
1/4" (6,35 mm)

Agirh§ ise EPTA-iretici 01/2014'e gore (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)....ccvecvvciines e

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

............ 106kg 131kg

8°C...+50 °C
128..

Tavsiye edilen akii tipleri
Tavsiye edilen sarj aletleri

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
QOlgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli gurdiltti seviyesi tipik olarak su degerdedir:

........... M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) .74 dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) .85dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami) EN 62841'e gre

belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a,
MELAl AEIME ... 1,27 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
Vida i18 tUHUMMA ... ees 1,27 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?

* Milwaukee Standard N 877318'e gére dlgiilmUstir.

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giiriilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yéntemine gore 6lgilmis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin

kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurult emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farki aksesuarla kullanilir ya
da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriiltd emisyonu farklilik gésterebilir. Bu, toplam calisma sliresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli dlctide

artirabilir.

Titresim ve griltlye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi sireler de géz éniinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam galisma suresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli 6igiide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya guriiltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini

diizenlemek gibi ilave glvenlik Gnlemleri belirleyin.

m UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asa§ida
aciklanan talimat hikiimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Viday biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen ¢aligmalar yaparken
cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda
kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi
verebilir ve bu da elektrik carpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette koruyucu
gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar galistirmayin; bu
sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.
Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
glivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasl nedenler sunlar olabilir:

40 TURKCE

. !slenen parga icinde takilma
* Islenen malzemenin delinmesi
+ Elektrikli alete asir yiik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiyu gikarin.
Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye ediimesine
olanak sadlayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

M 12 sistemli kartus akuleri sadece M 12 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus akilerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol

su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gozlinlize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akilii vidalama makinesi, sebeke akimina bagli kalinmadan delme ve
vidalama islerinde ¢ok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen Griinin 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC say!li direktifin ve agagidaki
harmonize temel belgelerin biitiin dnemli hiikiimlerine uygun oldugunu
beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04
y
flad

Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla grevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKU

Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C (izerindeki sicakliklar kartus aktinlin performansini disiirlr. Akinin
giines 1511 veya mekan sicakligi altinda uzun stire 1sinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiinlin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyt her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARS! KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, drmegin asiri fazla devir momentleri,
aniden durma veya kisa devre gibi akiiye asiri yiklenme durumunda
elektro cihazi 5 saniye titresir, yukleme gostergesi yanip soner ve elektro
cihaz kendiliginden durur. Yeniden calistirmak icin salter baskisini serbest
birakin ve bundan sonra tekrar calistirin. Aki agir yiklenmeden dolay
fazla 1sinir. Bu durumda akii soguyana kadar yiikleme géstergesinin bittin
lambalari yanip séner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar
calismaya devam edilebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimacihiginin hikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmUs personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Bitlin stireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmas| sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke misteri servisinde
degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giic levhasi Uzerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akuyii
cikarin.

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

Sl

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elekrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gétirtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénustim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

n Bostaki devir sayisi
\Y Voltaj

Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

5%

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

L
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TECHNICKA DATA

VYIODNT GISI0. ... 448900 05...
4403 86 05...
...000001-999999
Virtaci @ v oceli 6,35 mm
VHECT @V AFEVE ... s .25mm
Vruty do dfeva (bez predvrtani) ...8mm
Podet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-450 min!
Podet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 0-1700 min”'
Kroutici moment max (Akumulétory 1,5 Ah) * .37 Nm
Kroutici moment max (Akumulétory 3,0 Ah) * .44 Nm
Napéti vyménného akumulatoru A2V
UChYCENI NASHOE......vvvocveveees ittt 1/4" (6,35 mm)

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah).

Doporucéena okolni teplota pfi praci

Doporucené typy akumulator(i
DOPOrUEENE NADTEEKY........urvvveevirriireieesi s

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) .74 dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))........... .85dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé

ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibra¢nich emisi a,
VIANTKOVU ..ot neenen 1,27 m/s?
Kolisavost K=............ 1,5 m/s?
Sroubovani. 1,27 m/s?
Kolisavost K=........... 1,5 m/s?

* Zméfeno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informa¢nim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize
byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroveri vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riiznym pfislusenstvim
nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit uroven expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skutecnosti neprovadi dlohu. To mize

vyrazné snizit Groveri expozice v prubéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodateéna bezpeénostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred Ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfislusenstvi,

udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

m VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani pri
dodrZovani vystraznych upozornéni a pokynli uvedenych v nasledujicim
textu mUze mit za nasledek zésah elektrickym proudem, zpusobit pozar a/
nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi kterych
muze Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s
vedenim pod napétim miZe pfivést napéti na kovové Easti pfistroje a
zplisobit elektricky raz.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouZivejte
vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéz pouZiti soucasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi Skodlivy. Proto
by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zplsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité vypnéte! Pristroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakEnim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrante ji pfi dodrzeni
bezpeénostnich pokynd.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely,
plynové a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpectte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zplisobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.
Akumulator systému M 12 nabijejte pouze nabijeckou systému M 12.
Nenabijejte akumuldtory jinych systéma.

Nahradni akumulétory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrante pfed vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumultoru vytékat kapalina.
Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeti pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
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baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo vyrobky, které obsahuiji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy Sroubovék je univerzalné pouZitelny pro vrtani a Sroubovani
nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni |ze pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych udajich” shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smémice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

Alexander Krug

Managing Director C E

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
Déle nepouZivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzuijte v €istoté.

Optimalni Zivotnost akumuldtory se zajisti, kdyz se po

pouZiti vzdy pIné nabiji.

K zabezpedeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del3i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokém krouticim momentu, zaéne elektrické naradi po dobu 5
sekund vibrovat, indikator dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlaCitkovy vypinac.
Pfi extrémnim zatiZeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu akumulatoru. V
tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji
tak dlouho, dokud se akumulator opét neochladi.

V okamZiku, kdy indikétor dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci opét
pokracovat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostétnich a mezinarodnich pfedpisi a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém pfepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu
k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratdm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrZujeme stale Cisté.

PouZivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potieby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili
pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem
stitku.

SYMBOLE

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouZivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z doméacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich iradech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklaéni podniky a sbémé
dvory.

Volnob&2né otacky
= Stejnosmérny proud

c € Znatka shody v Evropé
ﬁ Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

m Znacka shody pro oblast Eurasie
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AKUMULATOROVA UTAHOVACKA

TECHNICKE UDAJE

Vyrobné &islo 448900 05...
4403 86 05...
...000001-999999
Priemer vrtu do ocele 6,35 mm
Priemer vrtu do dreva .25mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) ...8mm
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-450 min!
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni 0-1700 min”'
Totivy moment max (Akumuldtor 1,5 Ah) * .37 Nm
Tocivy moment max (Akumuldtor 3,0 Ah) * .44 Nm
Napatie vymenného akumulatora.......... A2V
UPNULIE NASIIOJA ..o 1/4" (6,35 mm)

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) ........

Odporucana okolita teplota pri praci......

............ 106kg 131kg

8°C...+50 °C
128..

Odportcané typy akupaku
Odportcané nabijacky.

Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) .74 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ..85dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle

EN 62841.

Hodnota vibracnych emisii a,

Vftanie betonu s priklepom 1,27 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Skrutkovanie 1,27 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

* Merané podla Milwaukee normy N 877318

POZOR

Urovef vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skiigkou uvedenou v EN 62841 a moze sa
pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MdZe sa pouZit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana Urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa v§ak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s réznym prislusenstvom
alebo s nedostatocnou udrzbou, méZu sa vibracie a emisie hluku lisit. To moze vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Qdhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do Gvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutoénosti nevykonava pracu. To

mdZe vyrazne zniZit Uroved expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Uginkami vibracii a/alebo hluku, ako je: udrzba nastroja a prislusenstva,

udrZanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdze mat' za nasledok zésah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVAGOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prlknte
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsme Stik
svedra z elektri¢nim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouzitie sucasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipradna maska, ochranné rukavice,
pevnd a neklzajuca obuv ochranné prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochranny masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknat spatny naraz s vysokym reakcnym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarte so zohladnenim
bezpe&nostnych pokynov.
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Moznymi pri€inami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouZivania médze rozhorugit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo dlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davaijte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych vymennych

akumulatorov, ktord je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte
sa u Vasho predajcu.

\/ymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpetenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuM 12 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M 12. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z podkodeného vymenného akumulétora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamZite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpegenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujlice alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-skrutkovac je univerzaine pouzite/ny na skrutkovanie nezavisle od
sietovej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na viastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych udajoch* sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04
ZMWJ !j/ it

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dlhiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy Upné
dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pridu, napriklad pri
extrémne vysokom krutiacom momente, zagne elektrické néradie po dobu
5 sekund vibrovat, indikator dobijania zagne blikat a motor sa nasledne
samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opét stlacte tlacidlovy vypina¢.
Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu akumulatora.
V tomto pripade zaénu blikat vetky kontrolky indikatora dobijania a blikaju
tak dlho, dokial sa akumulator opét neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci opat
pokracovat.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrotatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia m6Zu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer&na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pediénych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zodmyknut.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvali dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedicnd firmu.

UDRZBA
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid' broZdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom 8titku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

v Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor

vytiahnut.

e
P

%)

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne pregitajte navod
na obsluhu.

Ng=x|| Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmd
V‘ likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

2N

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

“ Otacky naprazdno
= Jednosmerny prad

c E Znatka zhody v Eurdpe

Znacka zhody v Britanii

( Znacka zhody na Ukrajine
001

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE WKRETARKA PROSTA AKUMULATOROWA M12 CD
Numer produkeyjny 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
Zdolnos¢ wiercenia w stali 6,35 mm
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie .25mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego). ...8mm
Predko$¢ bez obciazenia na pierwszym biegu 0-450 min!
Predko$¢ bez obciazenia drugi bieg 0-1700 min”'
Moment obrotowy maks (Akumulator 1,5 Ah) * .37Nm
Moment obrotowy maks (Akumulator 3,0 Ah) * .44 Nm
Napiecie baterii akumulatorowej A2V
Gniazdo koncowki 1/4" (6,35 mm)
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) 1,06 kg...1,31 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18°C ... +50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M12B

Zalecane fadowarki

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Typowy poziom cinienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A)) .74 dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) ..85dB (A)

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgar (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z

norma EN 62841

Wartos¢ emisji drgan a,
Wiercenie w metalu 1,27 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Przykrecanie 1,27 m/s?
Niepewnosc K= 1,5 m/s?

* Zmierzone zgodnie z normg Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzysta¢ do poréwnania

narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gléwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi
akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacii, emisja drgan i hatasu moze sie rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie

eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone Iub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to

znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w

nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar illub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napieciem moze spowodowac podiaczenie
czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzié do porazenia pradem
elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dia
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednia
maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢é
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak diugo, jak diugo
narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powsta¢ odrzut zwrotny
0 duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania
narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:
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+ Skos$ne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzgdzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorgce.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elekironarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na kable
elekiryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce mogg
spowodowac cigzkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzgdziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako odpaddéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M 12 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy tadowarek
Systemu M 12. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy

natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcié
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i
wkrecania z dala od zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnoéci nalezy po zakoriczonej
eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z
fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywat je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu, na
przyklad wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, narzedzie reczne
z napedem elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik fadowania i
narzedzie samoczynnie wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢ przycisk przefaczajacy, a
nastepnie ponownie go wiaczy¢. Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator
nagrzewa si¢ za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
fadowania migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnigciu wskaznika
fadowania mozna kontynuowag prace.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych | miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ QOdbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa

spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw

niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢

wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces

winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sa zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mdgt sie przemieszczaé
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z

elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elekironarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywaé tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci
podajgc typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!
V Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
%‘ elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa.
Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznat sig uwaznie
z tredcig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzic
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wladz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Predkos¢ bez obciazenia
Nepiei
= Prad staty

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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AKKUMULATOROS UTVEFUROGEP

MUSZAKI ADATOK

Gyartasi szam 448900 05...
4403 86 05...
...000001-999999
FURGt-@ @CEIDA .........vvoverviriii s 6,35 mm
FURAt-@ FADA.......coouiiviiei i .25mm
Facsavar (el6faras nélkiil) ...8mm
Uresjarati fordulatszam 1. sebességben 0-450 min!
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozathan 0-1700 min”'
Forgatonyomaték max (Akkumulator 1,5 Ah) * .37Nm
Forgatényomaték max (Akkumulator 3,0 Ah) * .44 Nm
Akkumulator feszliltség VAT
Bitbefoga 1/4" (6,35 mm)

Stily a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (Li-lon 2,0 AR 6.0 AR} ..ooorsoror oo

Ajanlott kornyezeti hdmérséklet munkavégzésnél

............ 1,06 kg...1,31 kg
48°

C..+50°C
M12B

AJ&NIOtt AKKULIPUSOK ........cvvevevivviriiiciseise s enens
Ajanlott toltokésziilékek

Zaj-Vibracio-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésli hangszint:

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) .74 dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) .85dB (A)

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN

62841-nek megfeleléen meghatarozva.

a, rezegésemisszio erték
FUMAS FEMDEN. ...t 1,27 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?
CSAVATOZAS ....v.veovveverieisesss it aes 1,27 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?

* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerdilt sor, és a kapott értékek az
egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio eldzetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tlikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot killdnb6zd alkalmazasokra, eltéré
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen névelheti az

expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam lzemel, de
valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csékkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezelét a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkoz6 dsszes biztonsagi tmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot.
Akovetkez6kben leirt utasitdsok betartdsénak elmulasztasa dramiitésekhez,
tlizhdz éslvagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a
késziiléket. A csavar feszliltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém
alkatrészeket helyezhet fesziiltség ald, és elektromos aramiitést idézhet
el6.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védbszemiveget! Javasoljuk a védoruhazat, ugymint porvédé maszk,
véddcipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.
A munka soran keletkezd por gyakran egészségre kéros, ezért ne keriiljon
a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet.
Hatérozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonségi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkez6k lehetnek az okai:
+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
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+ amegmunkaland6 anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tlterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

+ szerszamcserekor

+ a kész(ilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, térmeléket, stb.
csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan Ugyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késztilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az "M 12" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarolag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo tolt6t.

Az akkumuldtort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérlilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hd miatt. Ha az akkumulétor sav a bérére kertil azonnal mossa meg
szappanos Vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokészliléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készUlékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezetBképes folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros csavarozo késziilék altalanosan hasznalhat6 furashoz
és csavarozashoz.

Akésziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjlik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevans eléirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2020-11-04
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Ahosszabb ideig tizemen kiviil Iév6 akkumulatort hasznalat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji
tarolast.

Aot és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltekeészilekbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s t6ltSttségi allapotban kel térolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. til nagy Az akku nagyon nagy
aramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd tulterhelése esetén - pl. rendkivul
magas forgatonyomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leéllas vagy
rovidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5 méasodpercen keresztul vibral,
a toltéskijelzd villog és az elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolét, majd kapesolja be
ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tllsagosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelzd minden lampaja addig villog, amig az akku le nem
hl. Ha a téltéskijelzd kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdséra vonatkozo torvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi el6irasok és

rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkill szallithatjak az ilyen akkukat
kozuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok ltali kereskedelmi célu
szdllitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
fellgyelet alatt kel torténnie.

Akovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezk
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason
beldl.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovébbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS
Akésziilék szell6z8nyilasait mindig tisztan kell tartani.
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad

hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készillékr6l robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhato hatjegy(i szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
| 4 Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
%i kell venni a késziilkbel.

\

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
hasznélja.

';i

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad
a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosito tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked&jénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

Uresjarati fordulatszam
Feszliltség
= Egyenaram

c € Eurépai megfeleldségi jeldlés
% Egyesillt kirélysagbeli megfeleléségi jeldlés

G

001

I}Iﬂ Eurdzsiai megfeleléségi jelolés

A4

2N

©

Ukran megfeleldségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI INLINE VIJACNIKI M12 CD
Proizvodna Stevilka....... 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
V@I @V JEKIU ...ooooveii s 6,35 mm
VHEINT B VIESU......vvoeieic s .25mm
Lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) ...8mm
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-450 min!
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 0-1700 min”'
Vrtilni moment maks (Baterije 1,5 Ah) *. .37 Nm
Vrtilni moment maks (Baterije 3,0 Ah) *. .44 Nm
Napetost izmenljivega akumulatorja.... A2V
Sprejem orodja........... 1/4" (6,35 mm)
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) 1,06 kg...1,31 kg
Priporocena temperatura okolice pri delu -18°C ... +50 °C
Priporogene vrste akumulatorskih baterij M12B

PriporoCeni POININIKI...............rrvvvereserviseseesssessssissese s

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znaa tipino

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) .74 dB (A)

Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) .85dB (A)

Nosite zas€ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno

EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a,
VHANIE VKOVINE ...ttt ssssssessssnssens 1,27 m/s?
NEVAMOSE K= ...t 1,5 m/s?
Vijaéenje 1,27 m/s?
NEVAMNOSE K= ..o 1,5 m/s?

* |zmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati
za primerjavo orodij med seboj. Mogoge jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano,

se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.
Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravlja dela. To lahko

bistveno zmanj8a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljavca pred u€inki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija

delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektri¢nega orodja. Zakasnelo upostevanje
sledecih navodil lahko povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektri¢nim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za3¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporocajo se zacitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti prahu,
zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zas€ita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko pri§lo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu
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* preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

,Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraajte vasega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M 12 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M 12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.
Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekogina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite

z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dologene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski izvija¢ je univerzalno uporaben za vijatenje neodvisno od
omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavlijamo, da se pod "Tehniéni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede&imi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2020-11-04
»
flad

Alexander Krug

Managing Director C €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se dalj$emu segrevanju zaradi sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti
do konca.

Za tim daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$Cenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke V primeru
preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, npr. ekstremno
visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektriéno
orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa
se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo¢no segreva. V tem
primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se akumulator ne
ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom
nadaljujemo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dologbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vri izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za€iteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podietje.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upotevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogocCe pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, naro€iti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

=
=
=]
o
=

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

O[]

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimaite glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirnih mest.

Stevilo vrtjajev v prostem teku

\Y Napetost

>

Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZjivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

5%

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost

=
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI 1ZVIJAC

M12 CD
448900 05...

Broj proizvodnje

4403 86 05...

Busenje-g u celik........

...000001-999999
6,35 mm

Buenje-g udrvo........

.25mm

...8mm

Vijci za drvo (bez predbusenja)

0-450 min!

Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini

0-1700 min”*

Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 1,5 Ah) *

.37Nm

Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 3,0 Ah) *

.44 Nm

Napon baterije za zamjenu

Priklju¢ivanje alata....

A2V
1/4" (6,35 mm)

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 AR) .....coovvercerieiieis e

Preporucena temperatura okoline kod rada

............ 106kg 131kg

8°C...+50 °C
128..

Preporuceni tipovi akumulatora
Preporuceni punjagi....

Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno

........... M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) .74 dB (A)

Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) .85dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a,
BUSEN]E MELAIA ......oceevceereeeeeeeeeee et 1,27 m/s?
Nesigurnost K= ....... 1,5 m/s?
Vij¢anje 1,27 m/s?
NESIGUIMOSE K= ...ooooiiiii s 1,5 m/s?

* Mjereno po Milwaukee normi N 877318

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se
ne odrZava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moZe zna€ajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljuen, no njime se ne obavlja
nikakav rad. Time se znaCajno moZe smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja
sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt
rezatkog alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zadtitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu

sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moZe do¢i do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje
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+ Preopterecenie elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini;
upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M 12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M 12.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz o$te¢enih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA
Baterijski zavrtac je upotrebljiv univerzalno, neovisno o priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

|ZJaV|JUJemO na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijiede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlaten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati gistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladititi na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje, npr.
ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za vrijeme od 5
sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektriéni alat se samostalno iskljuci.
Za ponovno ukljuivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno ukljugiti.
Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome
slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gaSenja pokazivata punjenja se moZe nastaviti sa radom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce kolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zaticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati gistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tlpu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI
f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
—
| 4 ¥ Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

| o —
@ Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoli$u jednom od
pogona za iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda
= Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti
ﬁ Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SLIPAIS SKRUVGRIEZIS

M12 CD
448900 05...

Izlaides numurs .........

4403 86 05...

UrbSanas diametrs térauda

...000001-999999
6,35 mm

UrbSanas diametrs koka

.25mm

...8mm

Koka skrives (bez iepriek$gjas urb$anas)

0-450 min!

Apgriezieni tuksgaita 1. atruma
Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma

0-1700 min”*

Griezes moments maks (Li-lon Baterija 1,5 Ah) *

.37Nm

Griezes moments maks (Li-lon Baterija 3,0 Ah) *

.44 Nm

Akumulatora spriegums

Instrumentu stiprinajums

A2V
1/4" (6,35 mm)

Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah).......cccoovves v

Leteicama vides temperatira darba laika

............ 106kg 131kg

8°C...+50 °C
128..

Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices
TrokSnu un vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis parasti
sastada

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) .74 dB (A)

Trok3na jaudas imenis (Nedro$iba K=3dB(A)) ..85dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilstosi EN 62841.

svarstibu emisijas vértiba a,
MELAIA UTDIS ...t 1,27 m/s?
NEArOSTDA K= ... 1,5 m/s?
Skravésana 1,27 m/s?
NEArOSTOA K= ... 1,5 m/s?

* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU

Vibracijas un trok$na emisijas lTmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu

ierfci ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noradtais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantosanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var at3kirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trok3na ietekmes imeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, taCu netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet

rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur
skriive var skart apsléptus elektribas vadus. Skriives kontakts ar
spriegumu vado3u vadu var ierices metala dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt iericil
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rka blok&Sanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lesp&jamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala
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+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslegtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rka nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisTt smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

M 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M 12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst Iadét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém.

Ja Skidrums nonécis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojgjuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un rupejletles par to, lai
iericés un akumulatoros neiek|atu skldrums Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balintajus, var izraisit fssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skrvgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urb$anai un skrivésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Mes apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko
datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2020-11-04
»
flad

Alexander Krug C €
Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.
Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam btu optimals mdizs, péc lieto$anas bateriju bloks pilntba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no |adétj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., &rkartigi augsts griezes moments, peksna apstasanas
vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 5 sekundes vibré, uzlades
indikators mirgo, un elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz.
Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamer
akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs
nedeg.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

S0 akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas

noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilstodi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaieveéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai bdtu tiras dzesé3anas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/
klientu apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespgjams sanemt iekartas montazas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai
savaksanas punkti.

“ Tuksgaitas apgriezienu skaits
Spriegums
= Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime
ﬁ Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

m Eirazijas atbilstibas zime

LATVISKI




TECHNINIAI DUOMENYS
Produkto numeris

ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

M12 CD
448900 05...

4403 86 05...

Grezimo @ pliene

...000001-999999
6,35 mm

Grezimo @ medienoje

.25mm

MedvarZgiai (be iSankstinio grezimo)

...8mm

0-450 min!

Sakiy skaicius laisva eiga 1. pavara......

0-1700 min”*

Sakiy skaicius laisva eiga 2. pavara......
Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 1,5 Ah) *

.37Nm

Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 3,0 Ah) *

.44 Nm

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa

|rankiy griebtuvas

A2V
1/4" (6,35 mm)

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah).......... ....

Leteicama vides temperatira darba laika

............. 106kg 131kg

8°C...+50 °C
128..

Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika,

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) .74 dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ..85dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis

EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSmé a,
MELaI0 GrEZIMAS.......vvevereeraeesseeeseesesseees st eess st ssssseees 1,27 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Prisukimas varZtais 1,27 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?

* Matuojant pagal "Milwaukee" norma N 877318

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukimo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali biti
taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios wbracuos ir triukSmo emlsuos vertés atitinka 1rank|o talkqu Jei 1rank|s naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar

Apskaiciuojant bendr05|os vibracijos ir triuk$mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j Ia|kotarp1, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas.

Tai gali Zymiai sumazZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuksmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai

prizidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perZiarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas
kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy,
gali trenkti elektros smugis, Kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisa laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei atliekate
darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo
linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso
dalys ir jvykti elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj biitina i$jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
istatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griZtamasis smagis su dideliu

sukimo momentu. AtsiZvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekikite ranky | veikianciag masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

Draudziama i$iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai gali sunkiai
suZaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keic¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sitilo tausojant] aplinkg sudévety keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).
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Keiciamus ,M 12" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M 12 sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i§ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j
akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro pavojaus,
suZalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio | skys¢ius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skys€iai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Akumuliatorinj suktuvg galima universaliai naudoti sukimui nepriklausomai
nuo elektros tinklo.

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/
EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

zm . { j\_ B

Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir keiiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos
jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati
Ikraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés suvartojimo,
pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo,
elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda
mirkséti ir elektrinis jrankis automatikai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista. Tokiu
atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta.
UZgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
|moné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

PerveZant akumuliatorius batina Ia|kyt|s $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti i izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmong.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik "Milwaukee" priedus ir "Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapraytas, leidZiama keisti tik "Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai "Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

EEE

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy $alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti aplinkai
saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

>

Stkiy skaicius laisva eiga

Jtampa

Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

5%

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

L
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA KRUVIKEERAJA M12 CD
Tootmisnumber........... 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
Puurimislabimdot terases 6,35 mm
PUUIT @ PUIAUS ..o .25mm
Puidukruvid (eelpuurimiseta) ...8mm
Pédrlemiskiirus tiihijooksul 1. kéigul.... 0-450 min'!
Péorlemiskiirus tiihijooksul 2. kaigul.... 0-1700 min"!
Péodrdemoment maks (Li-lon Aku 1,5 Ah) * .37Nm
Pd6rdemoment maks (Li-lon Aku 3,0 Ah) * .44 Nm
Vahetatava aku pinge A2V
Todriista kinnitus 1/4" (6,35 mm)

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) ......cccvvver vonee

Soovituslik imbritsev temperatuur td6tamise ajal

............ 1,06 kg...1,31 kg
48°

Soovituslikud akutiitibid

C..+50°C
M12B

Soovituslik laadia.....

Miira/vibratsiooni andmed
Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.

Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on tiipiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

.T4dB (A)

Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

.85dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) mGodetud EN 62841
jérgi.
Vibratsiooni emissiooni véértus a,

Metalli puurimine

1,27 m/s?

Maéramatus K= ......

1,5 m/s?

Kruvimine

1,27 m/s?

Maéramatus K= ......

1,5 m/s?

* Mdddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tocriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi tooriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu todajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on valja lilitatud voi toétab, kuid sellega ei tehta t6dd.

See vdib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt véhendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, nditeks: hooldage t6driista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas,

vaadake Ule téokorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kéed seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate toid,
mille juures kruvi vdib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt
pinget juhtiva juhtmega v6ib panna metallist seadme osad pinge alla ja
pohjustada elektrilédgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga td6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tod ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustooriista blokeerumise korral kohe valja! Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures
voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse Vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise
pohjus.

Selle véimalikeks p&hjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine té6deldavas toorikus

+ toodeldava materjali labimurdumine
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+ elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Poletusoht

+ tddriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdétamise ajal.

Seina, lae véi péranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pShjustada.

Enne kéiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).
Laadige siisteemi M 12 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M 12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi d&rmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti p&hjalikult vahemalt 10 minutit ning poérduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks drge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku

ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vai elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pbhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akukruvikeerajat saab s6ltumata vérgutihendusest universaalselt
rakendada kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jérgmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04
»
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Alexander Krug

Managing Director C E

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku tdovéimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist
laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku ilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri Aku tlekoormamisel
kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, liihise tekkimisel véi
ulikdrgetel podretel, vibreerib elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja
to0riist liilitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paéstik esmalt vabastada ning seejérel
uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni. Sellisel
juhul vilguvad kdik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite to6d jatkata.

O[>

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.
Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Hoidke masina Shutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatutibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
1abi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
korvaldada keskkonnasobralikul moel tootlemiskeskusesse.
Kusige infot jaatmekaitiusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike vdi edasimiilija kdest.
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TEXHU4ECKUE JAHHBIE AKK. OTBEPTKA M12 CD
CepuitHblii HoMep uanenus 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
TpOM3BOANTENBHOCTb CBEPEHNS B CTAM ... 6,35 mm

.25mm

Yucno 0bopoTos 6e3 Harpysku (06/mMuH) 1-ast nepesaya.

Yucno 0bopoTos 6e3 Harpysku (06/MuH) 2-9 CKOPOCTb . 0-1700 min’'

MowmenT 3atsaxki Makc. (Li-lon Akkymynstop 1,5 Ah) *. .37Nm
MomeHT 3atsxkw Makc. (Li.lon Akkymynstop 3,0 Ah) *. .44 Nm
BonbTax akkymynstopa L2V
[lepxarenb BCTaBOK.... 1/4" (6,35 mm)
Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) 1,06 kg...1,31 kg
PexoMeHj0BaHHas TemMnepaTypa okpyxalollei cpeabl Bo Bpems paboTs -18°C ... +50 °C
PeKoMeH0BaHHbIe TUMbl akKyMyNSTOPHbIX G70K0B M12B

PEKOMEHA0BAHHBIE 3ADARHEIE YCTDOHCTB. ... oo oo M12-18 C: M12-18 FC: M12-18 AC; M12 C4; C12 C

Undpopmauus no wymam/subpaumn

3HaueHIs 3amMepsnCh B COOTBETCTBUN CO CTaraapTom EN 62841,

OBbIYHOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE [1ABIEHIE, MPOU3BOAMMOE MHCTPYMEHTOM,
cocTaBngeT

YposeHb 3BykoBoro Aasneus (HebesonackocTs K=3dB(A)) .74 dB (A)

YpoBeHb 3BykoBoV MolHocTv (HebesonacHocTb K=3dB(A)) .85dB (A)

Monb3yiitech NPUCNOCOONEHNAMK ANA 3ALUTBI CAYXa.

O6Luyte 3HaqeHus BUBPaLMA (BEKTOPHAS CyMMa TPeX HanpaBneHuii) onpeaeneHl B

coorsetcTaum ¢ EN 62841,

3Hauenve BIOpALMOHHOI aMyCceHU 8,
Ceepnenue B MeTanne 1,27 m/s?
HebesonacHocts K= 1,5 m/s?
3aB1HYMBAHM 1,27 m/s?
HebesonacHoctb K= 1,5 m/s?

* Mamepenus cornacko Hopmatvsam Milwaukee Ne 877318

BHUMAHUE

3asiBNIeHHbIe 3HA4eHIs BUGPALIMY 1 LYMOBOTO M3Ny4eHIs:, YkasaHHble B HACTOSILEM MHDOPMALIMOHHOM fCTe, Bbini M3MepeHbl COMacHO CTaHAAPTUANPOBAHHOMY METOY
uenbitaHus cornacHo EN 62841 1 moryT ucnonb3osarbcs Ans CPaBHEHNS OBHOTO MHCTPYMEHTa C APYrvM. OH MOTYT NPUMEHATLCS ANS NPeaBaPUTENbHOI OLIEHKY BO3AEICTBIA Ha
OpraHuam Yenosexa.

Yka3aHHble 3Ha4eHs BUGPaLIVMA 1 LYMOBOO U3NY4EHNS AACTBUTENbHbI AN OCHOBHLIX 06nacTei MpUMeHeHNs MHCTpyMeHTa. OfHaKO ECT MHCTPYMEHT UCMOMb3yeTcs B APYTUX
0BnacTsx NpUMEHeHIs UNv ¢ ApYrvMit MPUHAANEXHOCTAMM MG NPOXOANT HeHaANexalLee 0BCnyXyBaHMe, 3Ha4eHUs BUBPALYM 1 LWYMOBOTO U3NY4EHNS MOTYT OTUYaTCA. IT0
MOXET CYLLIECTBEHHO YBENUYMTL YPOBEHb BO3AENCTBIS HA OPraHM3M Ha NpoTsikeHuy obiuero nepuoda patotsl.

Tpu OLieHKe YPOBHS BO3AEVCTBIUS BIGPALIVMA 1 LLIYMOBOTO U3NY4EHNS Ha OPraHtaM Takoke HeoBXOMMMO YUTLIBATL NEPUOAbI, KOTAA MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, Ui KOraa OH paboTaer,
HO (haKTU4ECKW He UCTIONb3YeTCA AN BbINOMHEHUS PaboTbl. ITO MOKET CyLUECTBEHHO COKPATUTL YPOBEHb BOSAEICTBYA HA OPraHiam Ha MpoTsKeHM obiuero nepuoga padorsl.
OnpepenuTe AOMONHUTENbHbIE MePbI AN 3ALUVTHI ONepaTopa OT BO3AECTBIS BUBPaLIMN Wi WyMa, Takve Kak 06CTyXvBaHe HCTPYMEHTa 1 ero NPUHaANEXHOCTEN,
COXpaHeHve pyK B Tenne, oprar3aLys rpacdikos paboTbl.

* paspyLLeHve MaTepana, noanexatiiero obpadorke

* nieperpy3ka aneKTPOUHCTPyMeHTa

He npukacarbes k paBoTatoLiemy crarky.

/icronb3yemblit MIHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BPEMS MPUMEHEHHS.
BHUMAHME! OnacHocTb nony4eHus oxora

* TIpY CMeHe VHCTPYMeHTa

* Npu yknagblearuy npubopa

He ybupaiiTe onunkit 1 0GNOMKM NPY BKIIKOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Tpu paBoTe B CTEHaX, NOTONKaX UMM 0Ny CrieauTe 3a TeM, YToGbl He NoBpeaUTL
aneKTpuyeckvie kabeny unu BoRONpOBOAHbiE TPYGbl.

3adhwkcupyiiTe BalLly 3aroTOBKY ¢ NOMOLLbH 3@XUMHOTO MPUCTIOCOBnEHHS.
HesaduKcupoBaHHbIE 3aroTOBKY MOryT MPUBECTY K TSXENbIM TpaBMaM 1

E BHWUMAHME! O3nakomMuTbCA CO BCeMM NpeaynpexaeHusMN OTHOCUTENbHO
6€30MacHoro MCNonb30BaHs!, MHCTPYKLMAMM, UNMKCTPATUBHLIM MaTepUanom
¥ TEXHUYECKUMM XapaKTEPNCTUKaMM, NOCTABNAEMbIMM C 3TUM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobniofeHie BCex HKeCTIeayHLLMX MHCTPYKLVIA MOXeET
MPUBECTY K NOPAXEHIIO AMEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy W/ TSENbIM TpaBMaM.
CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLWMY ¥ Yka3aHUs Ana Gyayluero MCNoNb30BaHUS.

A\ YKA3AHWS 110 TEXHUKE BE3ONACHOCTY QnA WYPYMNOBEPTOB

Ecnv Bbl BbInonHseTe paboTbl, NP KOTOPbIX GONT MOXET 3aLENUTb CKPLITYIO
3NeKTPONPOBOAKY, YCTPOICTBO CReAyeT AepXaTh 3a criewmuansHo
npeHa3Ha4eHHbIe ANS 3TOTO U30NMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTH. KoHTaKT Gonra ¢
TOKOBEZYLLMM MPOBOJIOM MOXET CTABHUTb MOJ HAMPAXEHNE METANTMYECKVE YacTU
npu6opa, a TakKe NPUBOTUTS K YAapy SNEKTPUYECKAM TOKOM.

TIOBPEXEHNAM.
[ONIONHNUTENBHbIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTM U PABOTE BbiHbTe aKkyMyNATOp U3 MaLLUHbI NEPEL] MPOBEAEHHEM C Helt Kakix-nuBo
Monb30BaThCs CPEACTBAMIA 3aLLTbI. PaboTaTh C MHCTPYMEHTOM BCEra B 3aLTHbIX MaHMnyNSLMIA.

oukax. PekoMeHzyeTcs CneLiofiexaa: NbinesalumTHas Macka, 3alMTHble nepyarki,
MPOYHas 1 HECKOMbasiLLas 0BYBb, kacka v HayLLIHUKN.

Mbinb, BO3HUKaloLLAs pK paBoTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTH Bpes
30poBbo. He cnepyeT aonyckarb eé nonagaxus B opraxyam. Hanesaitte
MPOTUBONLINEBOV PecnupaTop.

3anpeLuaetcs obpabarbizaTb MaTepuansl, KOTOpble MOTYT HAHECT Bpes 30p0BbI0
(Hanp., ac6ecr).

Tp1 BROKVPOBAHYM UCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa HEMEANEHHO BbIKIIoUUTL Mpubop!
He BrniovaliTe npubop A0 Tex Nop, NoKa MCNONb3yeMbiid HCTPYMEHT 3a6NoKkVpOBaH,
B NPOTUBHOM CIy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTA@Ya C BbICOKVM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpezenuTe v yCTpaHuTe NPU4HY BOKMPOBaHKS UCMIONb3yEMOro MHCTPYMEHTa C
Y4ETOM YKasaHwii no besonacHocTu.

BO3MOXHBIMYU NPUYMHAMM MOTYT BbiTb:

* TIEPEKOC 3aroToBKW, NoAnexaLuei obpabotke

60 PYCCKUU

He BbiBpacbiBaiiTe CMONb30BaHHbIE akkyMyNATOPbI BMECTE C AOMALLIHIM MYCOPOM i
He CxuraliTe ux. JucTpubbiotopbl komnanuy Milwaukee npeanarator BOCCTaHOBNEHuE
CTapbIX akkyMyNSTOPOB, YTOBbI 3ALUMTUTL OKPYKaIOLLYH) Cpeny.

He XpaHwTe akkyMynsTops! BMECTe C MeTanimyeckvmi npeaMeTami Bo nbexare
KOPOTKOrO 3aMblKaHws.

[Nl 3apsakn akkymynsTopos Moaenu M 12 ucnonbayitTe ToNbko 3apsaHbIM
ycrpoiicTeoM M 12. He 3apsixaiite akkyMynsTopbl Apyrix cucTem.

Hukoraa He BCKpbIBaiiTe akkymynATOPbI U 3apAAHbIE YCTPOCTBA U XPaHNTE UX
TOMKO B CyXVIX NOMeLLeHusX. CrieauTe, 4To6bl OHK BCeraa Bbini cyxumu.
AxxamynsTopHas Gatapest MOXeT BbITb NOBPEXEHa ¥ 4aTb Tedb N0Z BO3REICTBIEM
4pe3mepHbIX TeMnepaTyp Ik NOBBILEHHOM Harpy3aky. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMyNSTOPHOV KVCMOTOI HEMEANEHHO NPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbISIOM ¥ BOJON.
B cnyyae nonagaus KCNOTbI B na3a NpoMbIBaliTe rnasa B TedeHn 10 MuHyT 1
HeMezneHHo 0BpaTUTECh 3a MEAULMHCKOV MOMOLLbIO.

Mpenynpexnenue! [ins npesoTBpaLLEHNS ONaCHOCTM NOXapa B pesynbrare
KOpOTKOTO 3aMbIKaHus,, TPBM 1 NOBPEXAEHNS U3NENUS HE ONyCKaiTe MHCTPYMEHT,
CMeHHbIVE aKKyMyNISTOP WM 3apsiHOe YCTPOIICTBO B XUAKOCTM U He Aonyckaiite
nonagaHys XuaKoCTel BHYTPb YCTPOCTB UM akKyMynaTopoB. KoppoanoHble 1
MIPOBOZSILLIE KWAKOCTH, TaKie Kak CONIeHblii PacTBOP, ONpeaeneHHbIe XVMUKaTbl,
otbenuBaloLLpe CpefcTBa Ui CoepXKaLLIMe VX MPOAYKTLI, MOTYT MPUBECTH K
KOPOTKOMY 3aMblKaHMI0.

MCNOMb30BAHUE

AKKyMYNSTOPHbIA LLYPYTIOBEPT CKOHCTPYMPOBaH ANt MPOCTOO CBEPNIEHNS! U
3aKpy4¥BaHNS LLYPYOB B MeCTaX, HeoDECTE4EHHbIX SNEKTPONUTAHEM.

He I'IDﬂb3yl;lTer [1aHHbIM UHCTPYMEHTOM CN0coBOM, OTAMYHBIM OT YkasaHHOro ana
HOpManbHOTO NpUMEHEHS.

NEKNAPALIWA O COOTBETCTBWUW CTAHOAPTAM EC

Ml 3asiBnsiem noa CoBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3ENKe, ONUCaHHoe B
paspiene "TexHN4ECkme XapaKkTepucTUKIA‘, COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npegnucanyam Jupextusbl 2011/65/EU (upexTusa 06 orpaHiyeHuy npumeHeHms
OMacHbIX BELLECTB B 3NEKTPUYECKWX ¥ SMIEKTPOHHBIX Mpubopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v npvBEEHHbIM farnee rapMOHI31POBaHHBIM HOPMATUBHbIM
[OKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04
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YNONHOMOYEH Ha COCTABNEHME TEXHUYECKOIA JOKYMEHTALMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNATOP

lepen ncnonb30BaHveM akkyMynsTopa, koTopbiM He N0nb30BaMCh HEKOTOPOe
BPEMS, ero HeobXoBUMO 3apSanT.

Temneparypa cabile 50°C cHinkaeT pabotocnocoBHOCTb akkymynsTopos. Msberaiite
MPOSOMKMTENBHOTO HArpeBa vk MPAMOTo COMTHEYHONO CBETA (PUCK neperpesa).
KoHTaKTbl 3apssHOro YCTPOIiCTBA 1 akKyMyNSTOPOB OMKHbI COEPKATLCS B YACTOTE.
[ins obecneyeHys ONTUManbHOro cpoka ciyxObl akkymynsTop Heobxomumo
MONHOCTbIO 3apSXaTb MOCTe UCMONb3oBaHus NpUBopa.

[Inst BOCTINKEHNS MaKCUManbHO BOMOXHOTO CpOKa CryxBbl akkymynsTopsl nocne
3apsKY CNIeAYeT BbIHAMATH U3 3aPSAHONO YCTPOiiCTBa.

Mpv XpaHeHum akkymynstopa Gonee 30 AHeit:

XparuTe akkymynstop npu 27°C B cyxom mecTe.

XpaHwTe akkymynstop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsLieB akkyMynsTop CrieayeT 3apsxarb.

SALLNUTA AKKYMYNATOPA OT NEPEIPY3KU

B cnyuae neperpy3ku akkyMynstopa o npuuuHe CruwwuKom 6onbLuoro notpebnexys
3NEKTPO3HEPTUY, P AKCTPEMANHO GObLIOM KDYTALLEM MOMEHTE, BHE3AMHOI
OCTaHOBKE UMW KOPOTKOM 3aMblkaHuM1, ANeKTponpubop BUGPUPYET B TeueHe 5
CEKyHA, 3aropaeTcs VHAMKaTop 3apsiaa akkyMynsTopa v anekTponpuop
ABTOMATUYECK BbIKITIOHAETCA. [N MOBTOPHOTO BKIKO4EHWS CTIEAYET OTXaTb KHOMKY
BKTIO4EHIS! 11 MIOTOM CHOBA BKIIKOMUTb. TTPM CIUALUKOM BBICOKMX Harpyakax akkyMynstop
fieperpesaetca. B aTom cnyyae 3aropaloTca BCe Namrbl MHAVKaTopa 3apsaa
akkymynsTopa. Korga akkyMynsTop OCTBIHET ¥ Namnbl OTaCHYT — MOXHO MPOJONXaT
pabory.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUM-MOHHBIX AKKYMYNSITOPOB

TIMTUV-IOHHbIE aKKYMYTISTOPbI B COOTBETCTBUM C MPEAMMCAHVSMA 3aKOHa

TPaHCTIOPTUPYIOTCA Kak OnacHble rpy3bl.

TpaHCNOpTUPOBKa 3TUX akkyMyTISTOPOB AOIKHA OCYLLECTBNSTLCA C CoBMioeH eM

MECTHBIX, HALMOHATbHbIX 11 MEXZYHAPORHbIX MPEANMCAHMIA 1 MOMOKEHNH.

+ OV akkymynSTOPbI MOTYT NEPeBO3UTLCS MO YL noTpebuTenem Be3 AanbHeiiunx
0bsi3aTensCTB.

+ TpK KOMMEPYECKO/! TPAHCTIOPTUPOBKE TIMTUT-OHHbIX aKKYMYITOPOB
3KCNEAUTOPCKUMY KOMMaHUSIMI JeICTBYKOT MONIOKEHHS, Kacatolumecst
TPaHCTIOPTUPOBKYA OMACHbIX rPY30B. MOATOTOBKA K OTMPABKE M TPAHCMOPTUPOBKA

[FOMKHbI MPOM3BOAUTECA UCKTIKMUTENBHO CTIELManbHo 0ByyeHHbIMM NvLiamu. Bech
MIPOLIECC AONKEH HaXOAUTBCS MOA KOHTPONIEM Cnewuanmcra.
TpM TPAHCTOPTUPOBKE aKKyMYNIATOPOB HeoBXoauMo coBriofaTh CrIeAyIoLLME MYHKTHI:
* YBenuTech, 4To KOHTAKTbI 3aLLMLIEHbI 1 H30MMPOBAHBI BO U3BEXaHHE KOPOTKOTO
3aMblKaHvs.
+ CrieauTe 3a TeM, 4ToGbl akkyMynSTOPHIiA GIIOK He COCKOMb3HYI BHYTPM YNaKoBKY.
+ TpaHcnopTvpoBKa NOBPEXKAEHHbIX UM MPOTEKAIOLLMX aKKYMYNSTOPOB 3arnpellieHa.
3a [10MONHUTENbHBIMM YKa3aHusiMi 0GpaTUTEC K CBOEMY KCMEATOpY.

OBCTNYXWUBAHUE
Beerna aepkuTe oxnaxzaolime 0TBEPCTAS YUCTBIMM.

IMonb3yiiTech akceccyapamy 1 3anacHbIMi YacTamu Tonbko dupmbl Milwaukee. B
CIy4ae BO3HUKHOBEHHS HEOBXOMMMOCTY B 3aMeHe, koTopast He Bbina onvmcaHa,
noxanyitcra, obpaLLaiTech Ha OfH U3 CEPBICHBIX LIHTPOB (CM. CTIMCOK HaLLX
rapaHTHIAHbIX/CEPBHCHbIX OpraHM3aLi).

Tpy HeoBXOBMMOCTI MOXET ObiTb 3aKa3aH YepTex MHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBIM
u3obpaxkeHmem fetaneit. Moxanyiicra, ykaxute HOMEP 1 THN MHCTPYMERTa U
3akaxuTe YepTeXx y Balmx MECTHbIX areHTOB UMk HenocpeacTBeHHo Y Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOITbI

BHUMAHWE! MPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCTb!

BbIHbTE aKkyMynaTop U3 MaLLMHbI NEper NPOBEAEHNEM C
Hel kakux-nnbo MaHunymsLmi.

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
MCTIONb30BaHMIO Nepen Hayasom MoBbix onepauuii ¢
VHCTPYMEHTOM.

S[=i]

OnekTponpubopsl, Gatapen/akkyMynaTopbl 3anpeLleHo
YTUNU3MPOBATL BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.
OnekTpuyecke Npubopsbl 1 akkymynsTopsl cresyet
cobupaTh OTAENbHO U CAABATH B CreLManiaupoBaHHy0
KOMNaHWIo Ans YTUNU3aLMY B COOTBETCTBIM C HOPMaMy
OXpaHbl OKpyXatoLLieil cpefbl.

Mony4uTte B MECTHBIX OpraHax BnacTv Ui y Balero
CneLmanMavpoBaHHOro Aunepa CBEAEHMS O LieHTpax
BTOPUYHOI NepepaboTky 1 nyHKTax cbopa.

Yucno obopotos Ge3 Harpyaku

Hanpsikenune

TMoCTOSHHbI TOK

EBponelickui 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuit 3Hak CooTBETCTBUS

YKpauHCKuIA 3HaK COOTBETCTBMSA

EBpoasuatckuil 3Hak CoOTBETCTBMSA
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TEXHWYECKU OAHHW
[Mpou3BoacTeH Homep

AKKYMYITATOPEH "IN-LINE" BUHTOBEPT

M12 CD
448900 05...

4403 86 05...

[lnameTbp Ha CBpEANOTO 3a CTOMaHa

...000001-999999
6,35 mm

[lvameTbp Ha CBPEANIOTO 3a AbPBO

.25mm

BuHToBE 32 AbPBO (6€3 NpeaBapuTenHo pasnpobusaHe)

...8mm

0-450 min!

0BopoTy Ha npa3eH xop Ha 1. ckopocT
060opoTy Ha npa3eH oz Ha 2. CKopocT

0-1700 min”*

Bbprsl, MomeHT makc (Li-lon AkkymynatopHa 6atepus 1,5 Ah) *

.37Nm

BbprsiL MomeHT Makc (Li-lon AkkymynatopHa 6atepus 3,0 Ah) *

.44 Nm

Hanpexetue Ha akymynaTopa

THe3no 3a 3aKpernsaHe Ha MHCTPYMEHTY

Terno cbrnacHo npouenypara EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) .....oovevee .

MpenopbyTenHa OKoMHa Temnepatypa npu paora

A2V
1/4" (6,35 mm)

............ 1,06 kg...1,31 kg

-18°C ... +50 °C
M12B

TpenopbuMTEnHI BUAOBE akyMynaTopHy barepum
TpenopbYMTENHI 3apsiaHK YCTpoVcTBa

WHdhopmaums 3a wymal/Bubpaumuure
1A3mepeHuTe CTOMHOCTY ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841,
HuBOTO Ha 3BYKOBO Hansrae Ha ypesa B db (A) 0BGMKHOBEHO CbCTaBMsiBa

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO Hansrae (HecurypHoct K=3dB(A)) .74 dB (A)

PaBHmLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3Byka (HecuryprocT K=3dB(A)) .85dB (A)

[la ce Hocv npepna3sHo cpeAcTBo 3a cnyxa!

O6LuyTe CTOMHOCTY Ha BUBPaLMUTE (BEKTOPHA Cyma Ha Tpu NOCOKM) ca

onpeneneHy B cbotaetcTame ¢ EN 62841,

CTOIHOCT Ha emMu1chy Ha BibpaunnTe a,
[po6uBaxe Ha MeTan 1,27 m/s?
HecurypHoct K= 1,5 m/s?
3aBWHTBaHe 1,27 m/s?
HecurypHocT K= 1,5 m/s?

* NamepeHo no ctangapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHUE

TocoueHITe B HACTOSLLYS MH(OPMALIMOHEH NUCT HWBA Ha BUBPALIMY 1 LLYMOBM EMUCUM Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTU3MPAHO U3NUTBaHE, MPESOCTABEHO B
EN 62841, v moraT fia ce v3nonasart 3a CpaBHsBaHe Ha eavH MHCTPYMEHT C ApYT. Te MOXe CbLLO Taka fa Ce W3Mon3Bar 1 3a NpeaBapuTeNHa OLEHKa Ha anaraHeTo Ha

BPE[HY Bb3nEiCTBNS.

}JeknapvlpaHMTe HWBa Ha Bmﬁpaumm W LYMOBM EMUCUM CE OTHACAT 3@ OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha MHCTPYMEHTA. Axo obave VHCTPYMEHTBT Ce 13N0N3Ba 3a apyrv
NpUNoXeHus, ¢ apyrv ﬂpMCﬂOCOﬁﬂeHMﬂ WUnn He ce noaabpxa /:(o6pe, HuBata Ha Bmﬁpaumm W LLYMOBW eMUCKW MoraT Aa ca pasnnyHi. ToBa MOXe 3Ha4MTENHO Aa MoBMLLIM
HMBOTO Ha uanaraHe Ha BpeaHy Bb3AencTauns 3a oblara NPOABIIKUTENHOCT Ha paGOTaTa.

an OL|eHKa Ha HMBOTO Ha u3naraHe Ha E'b3}2lel7|CTBMeTO Ha BM6paLlI/II/I W WyM cnefBa CbLLO Taka Aa ce B3eMe NpeaBua BPEMETO, NPes KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KITI4EH
WnK Npes KOeTo € BKIKYEH, HO He Ce 13nonaea. ToBa MoXe 3HauuTenHo [Aa NOHWXW HWBOTO Ha WU3naraHe Ha BpeaHu Bb3}:lel7ICTBVIﬂ 3a 06LLlaTa NPOABMKUTENHOCT Ha

paborara.

Onpe/:leneTe [OOMbIHUTENHU MEPKN 3a GesonacHocT 3a 3aLuyTa Ha oneparopa ot Bb3AENCTBIETO Ha EMGpaLlMMTe nvnn Lyma, KaTo Hanpumep NOAAPBXKa Ha MHCTPYMEHTa
n ﬂpMCﬂOCOﬁﬂeHMﬂTa, NOLABPXAHETO Ha TONNWHATa Ha PBLETE U OpraHu3almnaTa Ha paGOTaTa.

BHUMAHME! MpoyeTeTe BCukM ykasaHus 3a GesonacHocT,
MHCTPYKLMK, UNKOCTPALIMK W cieundMKaLnm 3a TO3M eNIEKTPONHCTPYMEHT.
MponyckuTe Npu cnassaHe Ha NpuBeAeHTe No-A0Ny ykasaHus MoraT Aa oBeaaT
[0 TOKOB Y/iap, NOXap W/vnm TexKi TpasMu.

3anasere Te3u MHCTPYKLMM W yKa3aHUs 3a Ge3onacHoCT 3a Gbaewm
cnpaBKu.

A\ YKA3AHWSI 3A BE30MACHOCT 3A CBPEQNA 3A YOAPHO
NPOBUBAHE

Korato u3ebpuBate pa6oTu, Npu koUTo GONTHLT MOXeE A2 AOKOCHE CKPUTH
enKTPUYecKi kabenu, ApbKTe ypeaa 3a M30NUPaHUTe PHKOXBATKY.
KoHTaKTbT Ha GonTa ¢ ToKONpOBOAUM NPOBOSHUK MOXE /1A NOCTABY METAIHM
4acT Ha ypeaa Nof HanpexeHve 1 Moxe fia By xBaHe Tok.

[OMBHUTENHN YKA3AHWA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce uarionagar npeznasHu cpeacTea. Mpy pabora ¢ MaluvHaTa BUHark HoceTe
npeanasHy ounna. MNpenopsYBar ce 3alumTHO 0BreKso 1 NpaxosaLuyTHa Macka,
3ALLMTHIA PbKABMLM, 3EPABY 1 HEXITb3raLLy Ce 0ByBKY, Kacka 1 PeaasHi
CPecCTBa 3a cryxa.

MpaxbT, KoitTo ce 0bpasysa npu paboTa, YECTO & BpefeH 3a 3ApaseTo U He Gsa
[1a nonaga B TA10T0. [la Ce HOCK NOAXOASLLA NPaX03aLLMTHA Macka.

He e paspeLuera obpaboTkara Ha Matepuani, KOUTO NPeACTaBNABAT ONAaCHOCT
3a 3apaBeTo (Hanp. asbect).

AKO 113NON3BAHNAT MHCTPYMEHT Briokvpa, uakmioyeTe BeaHara ypega! He
BKITI04BaITE Ypena 0THOBO, J10KATO M3NON3BaHVST MHCTPYMEHT € Griokipan; ToBa
61 MOrmo Aa foBexe A0 OTKAT C BUCOKa peakTueHa cuna. OTKpUiATe 1 OTCTpaHeTe
MpuYMHaTa 3a 6NOKMPaHETO Ha U3MON3BaHIS MHCTPYMEHT UMaliki B NpenBitz
VHCTPYKUWWTe 3a 6e3onacHocr.

62 BbJITAPCKM

Bb3MoXHUTE NpU4nHY 32 TOBa MoraT fia Gbaart:

+ 3aknuHeaHe B 0bpaboTeaHaTa Yact

+ pobueaxe Ha MaTepuana

+ TNpeHatoBapBaHe Ha eNeKTPUYECKIS UHCTPYMEHT

He Gbpkaitte B MaluMHaTa, fokaTo T8 paboty.

113non3BaHUST MHCTPYMEHT MOXeE fia 3arpee Mo Bpeme Ha ynotpeba.
BHWMAHME! OnacHocr ot uarapsHms

* MY CMSIHA Ha MHCTPYMEHTa

* P OCTaBAHe Ha ypena

CTPYXKV N OTHYTIEHY NapyeTa Aa He Ce OTCTPaHsIBaT, 0KaTo MaluiHa patoTu.
Mpu paBoTa B CTeHw, TaBaHM UMM NOOBE BHUMABAITE 3a kabenu, ra3onpoBoay 1
BOZOMPOBOAM.

3akpenete o6paboTBaHara YacT ¢ YCTPOVCTBO 3a 3axBallaHe. Hesakpenexu
4acTit 3a 06paboTka MoraT ja MPUUMHSIT CEPUO3HU HapaHSBaHWS U MaTepuanHu
e,

Mpenw 3ano4BaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTu No MaluMHaTa 13BapeTe
akymynaropa.

He n3xebpnsitte 1axabeHuTe akymynatopu B OrbHS U B npu GUToBUTE
oTnagbLy. Milwaukee npegnara exonorocbo6pasHo chbupaHe Ha crapuTe
akyMyrnaTopy; Monsi nonuTaiiTe Baluusi cneuanusupan TbprogeL.

He cbxpaHsiBaliTe akymynatopuTe 3aeAH0 C MeTanHy NpesMeTI (OnacHocT ot
KbCO CbeUHEHIE).

Axymynatopy ot cuctemara M 12 aa ce 3apexaat camo ChC 3apsiiHy YCTPOcTBa
ot cuctemata M 12 laden. [la He ce 3apexaart akymynatopy oT Apyrin CUCTEMM.
He oTBapsiiiTe akymynaTopy v 3apsiHy YCTPOWCTBA U v CbXpaHsiBaiiTe camo B
cyx nometLeHvst. MaseTe rv or Bnara.

Tpu eKCTPEMHO HaTOBAPBaHE N EKCTPEMHA TeMrnepaTypa OT NOBPEAEHN
akymynatopu Moxe fja 1aTeye GarepuiHa Te4HOCT. Mpn AONKMP C TakaBa TeYHOCT
BefHara 3muiiTe ¢ Bofia v canyH. Mpy KOHTAKT C 04iTe BefjHara Uannaksarire
cTaparenHo Hait-Manko 10 MUHYTI 1 He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

Mpeaynpexpenne! 3a Aa n3berHeTe onacHoCTTa OT NOXap, NpeanasikaHa ot
KbCO CheVHEHMe, KaKTO ¥ HapaHsIBaHWSTa 1 MOBPEAUTE Ha MPOaYKTa, He
nioTansiiTe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akyMyrnaTopHa 6atepusi Ui 3apssHoTo
YCTPOIICTBO B TEYHOCTM 1 CE MOTPUKETE B YpeauTe v akymynaropHuTe Gatepun
[1a He nonagiar TeYHOCTH. TeYHOCTITE, MPEU3BUKBALLIMA KOPOIUS
MPOBEXKZALLY ENEKTPUYECTBO, KaTO CONeHa BOZA, ONPELENEHI XMMMKaH,
13GenBaLLy BELLECTBa UMW MPOAYKTH, CbabpxaLLy u3bensalLy BelLecTsa, Morat
[1a NPEAN3BYKaT KbCO CheyHeHMe.

U3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHWE

AKymynaTopHmm BWHTOBEPT MOXE YHUBEPCANHO Aa Ce 13N0N3Ba 3a 3aBUHTBaHE
Ha BIHTOBE, KaT0 HE 3aBCH OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Toan ypen MOXe fia Ce u3Monaea no NpefHasHa4eHIe Camo KakTo € MoCOYEHO.

CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog cobCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONMCAHUAT B "TeXHMYECKN faHHK"
MpOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKM BaxHy pasnopeadit Ha AupexTnsa 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kaKTO 1 Ha BCUYKM CMEABALLYM HOPMATVBHM
[AOKyMEHTV BbB Taait Bpbaka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

Alexander Krug
Managing Director
YbIHOMOLLIEH 33 CbCTaBSHE Ha TEXHUYECKkaTa AOKYMeHTaLMS
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

C€

AKYMYIIATOPU

AKyMynaTopw, KOWTO He Ca noni3BaHi No-gbAro BpeMe, npeay ynotpeta aa ce
[03apeqsT.

Temneparypa Hag 50°C Hamansga MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsirea
110-MIPOABITKUTENHO HArpsIBaHE Ha CITBHLE WM OT OTOMTEHHE.

I'Iombpx(ame YUCTU NPUCHEANHUTENHWUTE KOHTAKTW Ha 3apAaHOTO yCTpOl7ICTBO n
Ha aKymynaropa.

C Lien onTvmanHa NpobIKUTENHOCT Ha KUBOT criegl ynotpeba batepunte
TpsibBa fia GbAaT 3apefeH HambiHO

3a BL3MOXHO M0-bAra MPOLIKUTENHOCT Ha XuBOT GaTepuuTe TpsiGBa Aa ce
13BAXZAT OT ypena crief 3apexzaHe.

Mpu cbxpaHeHve Ha GaTepumTe 3a noseye ot 30 AHY: CbxpaHsiBaiite batepusta
npu npuén. 27°C 1 Ha cyxo msicTo. ChxpaHsisaiiTe Gatepusta npu 30 [0 50 % ot
3apsga. 3apexpaalite batepusTa Ha BCekv 6 Mecewa.

3ALLMTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpy npeToBapeaHxe Ha GatepusTa BCEACTBUE Ha ronsiMo noTpebnexue Ha
EHEPIIA, HAMPUMED U3KITIUUTESTHO BUCOKY BbPTALLY MOMEHTH, , BHE3ANHO
CUpaHe Wi KbCO CbEANHEHNE, ENEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT BUGPUpa B
MPObKEHME Ha 5 CEKyHMM, MUra MHAVKATOPBT 3a 3apEXKIaHe U ENEKTPUYECKUAT
VHCTPYMEHT Ce W3KITio4Ba cam.

3a [1a 10 BKIi04WTE MOBTOPHO, 0CBOBOZETE NPeBKItoYBaTeNs 1 Crief ToBa
BKITI04ETE Yypesa.

Tpy KCTPEMHY HaTOBApBaHWs GatepysTa Ce HarpsBa aHaumMTenHo. B Toan
Cryyail BCHYKI CBETIMHY Ha MHAWKATOPa 3a 3apEXK[aHe MUraT 4OToraga, 0Kato
Garepusita ce oxnaa. Crieq vsraceaHe Ha UHAVKaTopa 3a 3apexzaaHe MoxeTe Aa
npodbkwTe pagorara c ypena.

NPEBO3 HA NIUTUEBO-HOHHU BATEPU

JITMEBO-IOHHWTe BaTepuM ca MPeMET Ha 3aKOHOBUTE pasnopenty 3a Npesos Ha
OMaCHY TOBapH.

I'Ipesoau Ha Tesn 6aTepvw| Tpﬂ6Ea Aa Ce U3BbpLLBa B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE,
HalWOHanH!UTe 1 MeXayHapoaHuTe paenopenﬁw N pernameHTu.

MoTpebuTenuTe Morar aa Npeso3sar Tean Gatepui No MbTa 663 A0MbAHUTENHM
UBICKBAHMS.

MPeBO3bT Ha IMTUEBO-/IOHHI BaTEPUIA OT TPAHCTOPTHI KOMNaHMMA & NpeaMeT
Ha 3aKOHOBMTE paaniopesGHTe 3a MpeBo3 Ha onacku Tosapu. MoaroToskara Ha
MPeB03a 1 CaMySIT Mpeso3 TPAOBA /4 Ce W3BbPLLBAT Camo OT 0ByyeHy nuua.
Llenmar npouec TpsGBa 4a e nod npodhecvoHarneH Hagaop.

CnasBaifTe crieaHuTe U31CKBaHWs Npu NpeBo3 Ha batepum:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTITE Ca 3aLLiTEHV v M30npaHK, 3a A ce M3berHe Kbco
Chbe/nHeHe.

* YBepeTe ce, Ye HAMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepyaTa B onakoBKara.

+ He npeBo3Balite noBpeneHm Gatepui Ui TakvBa ¢ Te4oBe.

OBbpHeTe Ce kbM Baluata TpaHCrIopTHa KOMMaHs! 3a AOMbAHUTENHM
UHCTPYKLWM.

NMOAAPBHXKA
BeHTUNaLMOHHNTE WAKLM Ha MaLLnHaTa fja ce Nof/IbpKaT BUHark YACTH,

[la ce u3nonaBar camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepBHM YacTv Ha
Milwaukee. EnemeHTi, unsita nogmsiHa He € onucaHa, fia ce Aazar 3a noaMsHa B
cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluypara "MapaHLys v aapecy Ha cepauan).

Tpu HeOBXOAMMOCT MOXeTe A NovckaTe CXeMa Ha eneMeHTUTe Ha ypeda npu
noco4BaHe Ha 0603HaYeHI1e Ha MaLLKHaTa W LeCTLMAPEHUS HoMep Ha
Tabenkata 3a TeXHUYEeCKV AaHHY oT Balums cepau3 unn aupexTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Fepmatus.

CUMBONX

BHUMAHWE! MPEAYNPEXOEHME! ONACHOCT

Mpeay 3ano4BaHe Ha kakeuTo € Aa e paboti no MalumHaTa
U3BaZETE akymynaropa.

lMpeau nyckaHe Ha ypena B AeiCTBIE MONS NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a U3N0SI3BaHe.

Enexrpuyeckvte ypeaw, Gatepuw/akymynatophy Gatepuut He Tpsioea fa
Ce V3BT 33eHO C GUTOBMTE OTNAgbLM.

EnexTpudeckiTe ypeay i akymynatopHu Gatepum TpsGea A ce cuovpar
Pa3neNHo U a ce NpedaBar Ha CnyXGuTe 3a peLMkIMpare Ha
OTNagbLyTE CTIOPES U3UCKBAHUATA 33 OMA3BaHE Ha OKONHaTA Cpeda.
ViHcbopMmpaiiTe Ce Npu MECTHHTE CRYKGH WM NP MECTHHTE
CIeLyanu3upaHy TbProBLM OTHOCHO MecTara 3a CbBipare 1
LIEHTPOBET 33 PELMKIMPaHE Ha OTNafbL.

060poTI Ha Npa3eH xon

Hanpexenue

[MocTosHEH TOK

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBME

BpI/ITaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

\/KpaVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

o
G

EBpO-EBVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

=
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DATE TEHNICE

SURUBELNITA "IN-LINE" CU ACUMULATOR

NUMAE PrOJUCEE ...t 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
Capacitate de gdurire in otel 6,35 mm
Capacitate de gdurire in lemn .25mm
Suruburi pt. lemn (féré pregéurire) ...8mm
Viteza de mers in gol, prima treapta de putere 0-450 min!
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta .......... 0-1700 min”'
Cuplu max (Li-lon Acumulator 1,5 Ah) * .37Nm
Cuplu max (Li-lon Acumulator 3,0 Ah) * .44 Nm
Tensiune acumulator W12V
Locas sculd 1/4" (6,35 mm)

Greutatea conform "EPTA procedure 01/2014" (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah).......... .....

............ 106kg 131kg

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor 8°C...+50°C

Acumulatori recomandatji 128..

Incércatoare reCOMANAALE. ............cvveurveerrreieriieerieiseie s M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Informatie privind zgomotullvibratjile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)) .74 dB (A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) .85dB (A)

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate

conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji a,
Gaurit in metal ........ 1,27 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?
Insurubare 1,27 m/s?
Nesigurantd K= 1,5 m/s?

* Masuratd conform normei Milwaukee N 877318
AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificatd in EN
62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii

pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s& tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu
realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la
care surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul
surubului cu un conductor prin care circula curentul electric poate pune sub
tensiune componente metalice ale aparatului, provocand electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, ménusi de protectie, incaltdminte stabild
nealunecoasd, casca si apardtoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila este blocata; daca o
facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactje.
Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatjiile pentru siguranta.
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Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii masginii.
Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sa evitafi
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere $i nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System M 12 pentru incarcarea acumulatorilor
System M 12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcétoarele si pastrati-le numai
in incéperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorat la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati

imediat cu apa si sépun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentje timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin n/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de Tngurubat cu acumulator este destinatd gauririi si ingurubarii ,
pentru utilizare independenta departe de surse de alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmétoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

Alexander Krug

Managing Director C €

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcatj
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din
incércétor dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datoritd unui consum excesiv
de curent electric, de ex. datorita unor momente de turatie extrem de inalte,
a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp
de 5 secunde, indicatja starii de incércare palpéie si scula electricd se
deconecteaza de la sine. R
Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din_ nou. In
cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In acest caz
toate ldmpile indicatjei starii de incarcare palpaie pana cand acumulatorul
s-a racit. Dupd ce indicatia starii de incarcare s-a stins se poate lucra mai
departe.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru

transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu respectarea

prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si internaional.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul

firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului

de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie

sd fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul

proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Avelj grija ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca in alta pozitie
n interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratj.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie s& fie mentinute libere tot timpul
Utilizatj numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugam contactatj
unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantje)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numérului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

2 PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
v

indepértati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentje instructjunile inainte de pornirea
masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice $i acumulatorii se colecteaza separat si
se predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditatj in legatura cu centrele de reciclare si de
colectare.

Viteza de mers in gol
Tensiune
= Curent continuu

c € Marca de conformitate european
% Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineand

m Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKW MOAATOLIN LIPA®LIUTEP HA BATEPUU M12 CD
Mpou3sogeH 6poj........ 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
Kanauutet Ha fynyetbe BO Yenmk 6,35 mm
KanauuTer Ha aynyerse BO ApBO .25 mm
LUpachosu Bo ApBO (63 NPeaxXonHo Aynyetse) ...8mm
BpanHa 6e3 onToBapysatbe, 18a GpavHa 0-450 min!
BpanHa 6e3 onToBapyBatbe, 2pa bpavHa 0-1700 min”'
Cnpera Topk makc (Li-lon batepuja 1,5 Ah) * .37 Nm
Cnpera Topk makc (Li-lon batepuja 3,0 Ah) * .44 Nm
BonTaxa Ha 6atepujata A2V
[NaBa Ha anaror......... 1/4" (6,35 mm)

TexwHa cnopen ENTA-npouenypara 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)......ccce e

Mpenopayata Temnepatypa Ha okonuHata npu paborta......

............ 1,06 kg...1,31 kg

Tpenopayaty TUMOBI Ha akymynatopcky 6arepun

-18°C ... +50 °C
M12B

MpenopayaHi nonHayu

WHdopmaumja 3a GyyaBata/Bubpaumute
/3mepeHuTe BPeAHOCTY Ce OApeaeHI cornacHo craHaapaot EN 62841,
TUNUYHO OYEKYBAHO HUBO Ha 3BYYEH MPUTICOK Ha anaTor €:

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)).......... .74 dB (A)

HuBO Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A)) .85dB (A)

HocTe WTuTHMK 3a ywm.

BkynHu BuBGpaLmck1 BpeAHOCTY (BEKTOPCKM 361p Ha TpUTE HACOKN)

npecmetanm cornacHo EN 62841,

Bubpauycka emuc1ona BpeaHoCT a,
JLYTIHEHSE BO METAI .....vveveeeerseessseeesseessseessseesssssssseessssesssssssssesssssnseens 1,27 m/s?
HecurypHocT K =..... 1,5 m/s?
BALUPAMDYBAE .....coovvvrerrirrrriseeisesssissess s 1,27 m/s?
Hecuryproct K =..... 1,5 m/s?

* MepHu Bo 3aBucHocT of Milwaukee Hopma N 877318
NPEOYNPEYBAKE

Hugoto Ha BUGpaLM 1 emucuja Ha ByyaBa AafeHm BO 0BOj MHPOPMATUBEH NIACT Ce M3MEPEHI BO COTMACHOCT CO CTaHAapAN3MpaH METOA Ha TecTupatbe AaneH Bo EN
62841 1 moxe [ja Ce KopuCTaT 3a CopeayBarbe Ha eEH enekTpUyeH anar co Apyr. Tue UCTo Taka MOXe fia Ce KOpUCTaT Npy NPBIYHA NPOLIEHKA Ha 3NOXEHOCT.
HaseneHoTo H1BO Ha BMGpaLIM 1 eMuckja Ha ByyaBa ja npeTcTaByBa rMaBHaTa NpuMeHa Ha anatot. Cenak ako anaToT ce KOpUCTM 3a NMOVHAKBI MPUMEHM, CO NOMHAKOB
npuBop Ui oL ce oapxyBa, BuBpaLuuTe 1 emucujaTa Ha byyaBa MOXe fa ce paanukysaar. Toa MOXe 3Ha4UTENHO A1 F0 3roMeMyt HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Npeky

Lienuot paboTeH nepuog.

lMpoueHKa Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUBpaLMM 1 6y\4aea Tpeba 1CTo Taka fia ce 3emMe NpefBua kora e WCKNMy4eH anatoT UK Kora e BKIy4eH, HO He BPLUM HUKakBa
pabota. Toa MOXe 3HauUTENHO i@ ro HaManw HUBOTO Ha U3NOXEHOCT npeky uenuot paboteH nepuog.

yTBpﬂeTe [LOMOMHUTENHN 66369LlHOCHI/I MEepKW 3a [a Ce 3allTUTK onepaTopoT 0f ed)eKTI/ITe Ha EMﬁpaLlI/II/ITe nmn GyHaBaTa KaKo Ha np.: o;:(p»(yaajTe ro anartot u

npuboporT, paLieTe Heka B Guaat Tonw, opraHuaumja Ha paboTHUTE LWeMM.

m NPEOYNPEAYBAHRE! Mpountajte rv cute Ge3beAHOCHM ynaTcTBa,
MHCTPYKLMHU, UNYCTPaLMK U cneumdmKaLmm 3a 0BOj eNeKTPUYEH anar.
HenocnenHo nounTyBare Ha NOAONY HaBeeHUTe ynaTcTsa MOXe Aa
npeau3BiKa enexTpUeH yaap, noxap Wunu cepuoH noBpeai.

YygajTe rv cuTe NpeAynpeayBatba U ynaTcTBa 3a ynorpeda.

A BE3BEAHOCHN HAMOMEHM 3A 3ALUTPAGYBAHE

Mpy peanu3sauuja Ha paboTu, Npy Kou 3aBpTKaTa MOXe Aa NOroAv
COKpUeHM BOAOBM Ha CTPYja, APKeETe ro anapaToT Ha U3oNUpaHuTe
MOBPLMHM 32 APXerbe. KOHTAKTOT Ha HaBpTKara co BOZ MOZ HaroH MOXe fa
TV CTaBy MeTarnHuTe 1eN10BM O anapaToT Noj HanoH W Aa foBeze A0
ENIeKTPUYEH yaap.

OCTAHATN BE3EEHOCHN 1 PABOTHU YNATCTBA

YnotpebygajTe 3aLTUTHa onpema. Mpu paboTa co MalLMHaTa NocTojaHo HoceTe
3alwTuTHY oyuna. Ce npenopaqyBa 3alTiTHa 06rieka kako: Macka 3a 3alTuTa
0/ MpalLHa, 3alUTUTHY PakaBuLM, LIBPCTY YEBMW LUTO He Ce N13raar, kauura v
3aluTITa 3 YLLK,

MpLuvHaTa Koja ce co3nasa Npy KOpUCTEHE Ha 0BOj anaT Moxe Aa Guge wreTHa
no 3apasjeto. He ja BauLwysajte. HoceTe coofiBeTHa 3alUTUTHa Macka.

He cmear fa Gunar 0GpaoTyBaxy MaTepujani kou LTo MoXar Aa ro arposar
3pagjeTo (Ha np. asbect).

[Llokonky ynotpeyBaHoTo opyaue ce 6rokvpa, MOnuMe BeAHaLL fja Ce UCKNy4in
anapartot! He ro BknyyyBajTe anapartoT NoBTOPHO A0feka ynoTpebyBaHoTo
opyave e Griok1paHo; npuToa 61 MoXeno Aa [ojde A0 NOBpaTeH yaap Co BUCOK
MOMEHT Ha peakuuja. VcnuTajTe v oTcTpaHeTe ja npudnHaTa 3a bnokupatbeTo
Ha ynoTpeBeHoTO opyave Majiv 1 BO NpeBIA HanomeHwTe 3a GeabeaHocT.
MoxHu npuamHn 61 Moxene fa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Napyerto koe LWTo ce obpabotysa
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+ Kpietbe nopagu npoaupatse Ha Matepujanor koj Wwro ce obpaborysa

+ [peonToBapyBatbe Ha enekTpU4HOTO opyave

He chakajTe Bo MalumHarta kora paboti.

YnotpebeHoTo opyane 3a BpeMe Ha MpUMeHaTa MoXe f1a CTaHe MHOTY XeLLKO.
NPEJYNPEAYBAHE! OnacHocT o 13ropeTihm

* MpY MeHyBatbe Ha opyaneTo

* TPy CTaBatbe Ha anaparor Ha cTpaHa

MpalumHaTa v CTPYroTUHITE He CMeaT Aa Ce OACTpaHyBaar Aofeka e MallvHaTa
pabotu.

Kora paboTuTe Ha swaoBu, TaBaH Unv NOZ BHUMaBajTe Aa r1 u3berHete
€NeKTPUYHITE, racHUTe ¥ BOZOBOAHM MHCTANALMM.

06e3besieTe ro NPeMETOT Koj LUTo ro 06paboTysaTe o Hanpaga 3a HamoH.
Heobe3beneHu napunba kov To ce 06paboTyBaaT MoXaT Aa Npean3sukaar
TeLLKV NOBPEAY 1 OLUTETYBakbA.

1AaBaeTe 10 GaTePUCKUOT CKIION MPEZ OTMOYHYBAILE HA KaKoB 1 Aa e 3acar Bp3
MaLuvHara.

He r1 ocTagajTe UCKOpUCTEHUTE GaTepuut BO SOMALLIHUOT OTNaj U He ropeTe ru.
DuctpubyTepute Ha Muneokv rv cobupaart ctapute 6atepuu, co WTO ja WTuTar
HalLara OKonuHa.

He v uyBajTe GaTepuuTe 3ae4HO CO METaHI NPeAMETH (PU3K OF KpaToK Coj).
Kopuctete ucknyunso Cuctem M 12 3a nonHetbe Ha 6atepum og M 12 cuctem.
He kopucTete batepum of Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo GaTepunTe v nonHauwTe, 1 YyBajTe M Camo Ha CyBO
MecTo. YyBajTe ri1 MocTojaHo CyBi.

KucenuHara of olwuTeterute GatepunTe MoXe a UCTEYE NMPU EKCTPEMEH HamoH
unu Temnepartypu. [lokomnKky [ojheTe BO KOHTAKT CO McaTaTa, M3MijTe Ce BeaHalLl
€O CanyH 1 Boia. Bo cryyaj Ha KOHTaKT CO 04T NnakHeTe r1 y6aBo Hajmanky
10MUHYTY 11 3a00MKUTENHO OBETE Ha nekap.

Mpepynpeaysatbe! 3a fa usbereTe onacHocTa of Noxap, Of HapaHysara
W O[3 OLUTETYBAHE Ha MPOM3BOAOT, KOULLTO MY CO3aBa KpaToK crioj, He ja
1oTONYBajTe BO TEYHOCT arnaTkata, 3aMeHnvBara Garepuja Ui NonHaqor v
naseTe BO ypeauTe 1 Bo GaTepunTe 4a He NPOHVKHYBaaT TeYHOCTH. KopoausHy
NI eNEeKTPOCTIPOBOANMBI TEYHOCTH, KaKO CONEHa BOZA, OSPEAEHN XeMUAKamK,
13GenyBaqKin npenapaTy v NPoU3BOAYN KOW CORpXaT u3benysad
CYNCTaHLYY, MOXAT 2 NPeav3BIUKaaT KpaTok Crioj.

CNELIM®ULIUPAHN YCITOBU HA YTNIOTPEBA

Wpadpumrepor co Garepuja e AnajHupaH 3a Aynyerse v sawpacysarse pu
He3agicHa yroTpea faneky of rMaBHOTO HamnojyBatbe.

He ro kopucTeTe 0Boj Npou3Boz Ha 61no Koj Apyr Ha4MH OCBEH NPONMLLAHHOT 33
HopMmarHa ynotpeba.

EY-EKITAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0aroBOPHOCT u3jaByBame fieka nog "TexHuuki nogatoum”
OMULLAHUOT MPOV3BOZ € BO CKNaf, CO CUTE PENEBAHTHY NMPOMNCH OF
perynatugata 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnegtute
XapMOHI3MPaYKn HOPMATUBHI JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04
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Alexander Krug

Managing Director C €

OnoNHOMOLLTEH 3a COCTaBYBAtbE Ha TEXHHUYKATA AOKyMEHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Togonr nepuoz HeynoTpebysaHy KoMnneTH Gatepuu Aa ce HanonHar npes
ynotpeba.

Temnepartypa noucoka og 500C (12209) ro HamanyBsaaT TpaerEeTo Ha
BatepumTe. 3berHysajTe Moaonro 3noxysarbe Ha GatepunTe Ha BIACOKN
TeMnepaTypu AN COHLE (pU3VK OF NPerpeBatse).

Knemute Ha nonHayot 1 ﬁaTGpMMTe Mopa fa Buaar uuctu.

3a ontumaneH paboteH Bek, 1o ynotpeba batepuuTe Mopa Aa buaar LenocHo
HanonHety.

3a MOXHO NOZONT BEK Ha TPaetbe, anapaTuTe Mocre HUBHOTO NoMHeke Tpeba
[1a bupar u3BaieHn Of anapatot 3a nonHetbe Ha Gatepumte.

Bo cnyyaj Ha cknapvpatbe Ha batepujata nogonro of 30 AeHa: Akymynatopot
[a Ce YyBa Ha TeMnepatypa og npubnuxHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.
AkymynaTopoT Aa ce cknaavpa Ha npubnikHo 30%-50% on coctojbata Ha
HamnomnHeToCT.

AKymMynaTopoT NOBTOPHO A3 Ce HaMOMHI Ha CeKom 6 MeceLim.

3ALUTUTA Of NPEONTEPETYBAE HA BATEPUJATA

Mpyn npeonTepeTyBatbe Ha GatepujaTa kako pesynTar Ha MOLLHe BUCOKa
MOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja, Ha MPUMep eKCTPEMHO BICOKI BPTEXHI MOMEHTH,
HeHa/iejHo CTomuparbe Wv KpaTok Coj, enekTpo-anarot Bubpupa 5 cexyHan,
MPUKa30T 3a NOMHeHEe TPEMKa 1 eneKTPo-anaToT CaMoCTOJHO Ce UCKIyuyBa.
3a NOBTOPHO BKMy4yBake 0cnoBogeTe o NPUTUCKAYOT Ha NPEKVHYBAYOT, a
110T0a MOBTOPHO BKNyYeTe.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHy onToBapyBatba baTepujata ce 3arpesa npemHory. Bo
TaKoB Cyyaj Tpenkaar cuTe Nambuyky of MPUKasoT 3a NonHerbe c& fofeka
Garepujata He ce nanaau. o racHerbe Ha NPUKa3T 3a NOMHeHE MOXe Aa ce
MpoAoMKY co pabota.

TPAHCTIOPT HA JIATUYM-JOHCKN BATEPUW

JuTyum-joHCKUTE GaTepun NOANExKaT Ha 3akoHCKUTE OAPEAdY 3a TPaHCNOpT Ha
OnacHu Marepuu.

TpaHcnopToT Ha 0Bue 6atepui Mopa fia Ce BpLUM COrMacHo NokanHuTe,
HaLWMOHaNHUTE 1 MefyHapORHWTe MPONUCH 1 Ofpentu.

MoTpoLuyBauTe Ha oBie BaTepun MOXe Aa BpLLAT HEMpeyeH naTeH
TPaHCMOPT Ha ucTuTe.

KomepuujanHuoT TpaHCmopT Ha NUTMYM-JOHCKY BaTepui Of CTpaHa Ha
LUNeAnTepCKM NpeTnpujaT1ja NoAnexHM Ha oapeaduTe 3a TPaHCMOPT Ha
onacHi Matepumu. MoAroTOBKTE 3a WNeAvLyja v TpaHenopT Tpeba Aa rm
BPLLIAT VCKNY41BO COOABETHO 06y4eHm nuuia. LienokynHuot npolec Tpeba aa
61z CTPy4HO HaarnesyBaH.

Mpy TpaHcnoproT Ha Garepuy Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CrIeaAHOTO:

+ OcurypajTe e Jieka KOHTaKTUTe Ce 3allTUTEHM 1 M30M1paHH, a CeTo T0a Co
Lien fa ce usberHar Kpatku Crioesu.

+ BhumagajTe Aa He fojne A0 U3MeCTyBatbe Ha BaTepumuTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHM MM MPOTEYEHI MUTUYM-JOHCKY BaTepun.

3a noHatamoLLHy MHCTPYKLyK obpateTe ce Ao Bawweto wnegutepcko
npeTnpujaTie.

OPXYBAHE

BeHTunauuckute 0TBOPYM Ha MalLVHaTa Mopa Aa Gupar komnneTHo OTBOPEHU
NoCTOjaHo.

Kopucrete camo Milwaukee aopatoum 1 pesepsHy aenosu. [lokonky Hekom of
KOMMOHEHTUTE Kou He ce onuwwaky Tpeba fa bunat ameHeTy, Be Monume
KOHTaKTMpajTe rv cepaucHITE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpech).

Mpu notpeba Moxe Aa ce noGapa excrinosuoHeH LIPTEX Ha anapator co
HaBefyBatbe Ha MaLLMHCKUOT TUM 1 LWeCTOLMdPEHUOT 6poj Ha Tabnuukara co
Y4UHOKOT M BO Batwata kopucHudka cryxba unu avpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOIU

BHVUMAHWE! NMPEAYMNPEAYBAHE! OMACHOCT!

113BazeTe ro GaTepuckuOT CKION Npez OTNOYHyBakbe Ha
KaKoB 11 Aa € 3achaT Bp3 MalluHaTa.

Be Monume npez fa ja cTapTyBate MaluuHata oGpHeTe
BHUMaHe Ha ynatcTeata 3a ynotpeba.

EnexTpudHvTe anapatu 1 GatepuuTe LITO ce MOMHAT He cMear
7a ce (pnaT 3aeHO CO AOMALLHVOT OTNag,

Enektpuynute anapartv v 6atepunte Tpeba ga ce cobupaat
O/IIENHO U J1a Ce OfIHECaT BO COOABETHMOT NOTOH 3apay
HUBHO (Dpnatbe BO CKMag CO Hayenara 3a 3allTuTa Ha
OKOnMHara.

MHchopmmpajTe ce kaj Bawwumte MecTHi cnyx6u unm kaj
CeLMjan13vpaxyoT TProBCkV NPETCTaBHMK, Kafe UMa Taksm
MOTOHY 33 PeLiuknaxa 1 COBUPHM CTaHULM.

BpanHa 6e3 onToBapyBate

Bontn

VcTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

% Bputancka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasncka 03Haka 3a cooGpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNIATOPHW rBUHTOKPYT M12 CD
Howmep aupoby 4489 00 05...
4403 86 05...
...000001-999999
@ CBEPANIHHS CTan! 6,35 mm
0 CBEPANIHHS ZePesyHi .25mm
LLlypynu Ans fiepeBin ...8mm
Kinbkicrb 0bepris xonocToro xony 1 nepenava / 2 nepepava 0-450 min!
Kinbkicrb 0bepris xorocroro xony 1 nepenava / 2 nepegava 0-1700 min”'
Kpyrunetunid omett *1 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) 37Nm
KpymunoHuit MomerT *1 (3,0 Ah). 44 Nm
Hanpyra aHimHol akymynsiTopHoi Gatapei 12V
JlinsiHka 3aTUCKaHHS CBEPATIANBHONO MlaTpoHa 1/4" (6,35 mm)
Bara arinto 3 npoueaypoio EPTA01/2014 (Li-on 2,0 An...6,0 Af) 1,06 kg...1,31 kg
Pexometz08ana Temneparypa ﬂOBKIJ‘Iﬂﬂ i yac poGotn -18°C ... +50 °C
Pexowergosat Tvni akymysTopia M12B

PEKOMSHE(OBaHI SHDHAH\ N\W’TMI

Lliym / iHchopmaLiist npo Bibpatiito
BuMipsHi 3HaueHHs B3HaveH ariaHo 3 EN 62841,
Pisetb wymy "A" npunagly CTaHOBMTb B TAIOBOMY BUTAKY:

M12-18 C: M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4: C12 C

Pisetb 3ByKkoBoro Tvcky (noxvka K = 3 b(A)). 74dB (A)
Pigenb 38ykoBoi noTyxHocTi (noxvia K = 3 4b(A)) 85dB (A)
BukopucToByBaTH 3ac06H 3aXuCTy OpraHiB cnyxy!
CymapHi 3HaueHH! Bi6paLli (BexTopHa CyMa TPBOX HanpsiMKiB), BCTaHoBMeH arigHo 3 EN 62841,

3HauenHa a\6pauu a
CBepriikis B MeTani 1,27 m/s?
noxyoKa K = 1,5 m/s?
TpUTBIH|YBaHHS 1,27 m/s?
nioxutka K = 1,5 m/s?
*1 BumiptoeTbest 3a cranpaprom Mitwaukee N 877318
MONEPEMKEHHA!

3asiBITeHi 3Ha4eHHS! LLYMOBOTO BUMDOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LiboMy iH(opMaLitHoMY apkyLLi, Byno BMIPRHO BIANOBIGHO A0 CTaHAAPTU30BaHON BUMPOGYBaHHS 3riaHO 3 EN 62841 Ta MoXyTb BUKOPHCTOBYBATUCA
/NS NOPIBHSHHS OBHOTO IHCTPYMEHTa 3 IHLLIM. BOHY TaKOX MOXYTb BUKODUCTOBYBATUCS AN 1IOMEPeAHbOT LKW PIBHS BNMBY Ha Oprakiau.

Brasai sHasers BiOpaLli Ta LuyMOBOTO BUNDOMiH0BaHHA i A9 0CHOBHMX 06NaCTeH! 3CTOCYBAHHS HCTPYMEHTa. KO IHCTPYMEHT BAKODUCTOBYET:CA B IHLLMX OBNACTAX 38CTOCYBaHHS W1 3 HLLIM
puazzm 260 He MPOXOMUTS HanlexHe oGCnyToByBaHHS, 3Ha1ents BiGpaLy Ta LyMOBOT BUTIDOMHHOBEHHS MOXYTb BIAPISHATCS. Lie MOXe CyTTEBO 3BinsLuTH piBes BITMBY Ha Oprakia MpOTATON 3ararsHoro

nepioay poboru.

[Tig yac owiHkvt piBHs BBy BiBpai Ta LuyMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHA Ha OPraHi3M Takox HeoBXIBHO BpAXOBYBATH NEPIOAH, KONV IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Yt KON BiH MPaLKoe, ane (haKkTUHHO He BUKOPHUCTOBYETBCS
N9 BIKOHaHHst poboTit. Ll MoXe CyTTeB0 33Tyt piBeHb BVIBY Ha OPraHiaM MPOTSTOM 3arabHOro Nnepioy pobotw.

BytaHaqTe F0KaTKOBi 38X0mMt A 3aXCTy onepaTopa Bia BinwBy Bibpaii Talabo LuyMy, Hanpiknag, 06CnyroBYBaHHS IHCTPYMEHTa Ta iforo Mpuriaas, 6epiraHs pyk y Tenr, opranisalis rpacbikia pootu.

E YBATA! Q3HaiiomuTHCb 3 yciMa nonepemKeHHAMM 3 GeaneyHOro BUKOPUCTaKHS,
THCTPYKUIAMY, iNtOCTPATMBHAM MaTepianom Ta TeXHi4HMMY XapakTepucTUKami, siki
HafiAKOTLCS 3 LIMM eNeKTPYHIM IHCTPYMEHTOM, HELoTpUMaHHS! BCiX HABESEHHX HYDKYE IHCTPYKLI
MOKE NPU3BECT 70 YPAXEHHS ENeKTPU|HIM CTPYMOM, NIOXEX Ta/abo BaxKitx Tpasu.

3Bepirat BCi nonepemeHHA Ta iHCTPYKLI ANA BUKOPUCTAHHS B MaIBY THEOMY.

A\ BXA3IBKN 3 TEXHIKI BE3EK [INA TBUHTOKPYTA

TpumaiiTe NpUCTPiit 3 i30NbOBaHi NOBEPXHI Py4OK, KO BUKOHYETE PoBOTY, NiA Yac sKoi
TBUHT MOXE HALTOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHi €NeKTPONPOBOAH. KOHTAKT rBUHTa 3 NpOBOROM NiA
HarlpyroI0 MOAE CTPHSTH BIHUKHEHHIO HanpyTW Ha MeTanesyx AETansx npucTPOiO Ta npuasecT fo
YPaXKEHHS eNeKTPUIHIM CTPYMOM.

[IOHATKOBI IHCTPYKLL 3 TEXHIKW BE3MEKYA TA EKCIIIYATALLT

Butkopucroyie ivaueigyancHi sacolin 3axncry. TR Sac poboTH 3 MaLLMHOR 3aBX:M HOAT 3aXHCH
OKYDH. PaAMO BYKODHCTOBYBAT 3AXVCHIE O, SK HAMDIKTAL MACKY AR 3aXUCTY BIA WY,
3aXVCH PyKaBIILY, MILIHE Ta HEXOB3He B3YTTA, Kacky Ta 3acoBi1 3aXUCTy opraHiB cryxy.

Tn, o YTBOpIOETLEA M 4ac poBoTw, YacTo ByBac LLILnMBIM AN 340POB'S; BiH He NOBIHEH
MIOTPANNIAT B OPraKiaM. HocuT BIGOBIAHY MACKY ANA 3aXUCTy BI Y.

He MoxHa 06pobnsTu Matepiani, HebesnedHi Ans 310POB'S (Hanpuknag, asbect).

v GrOKyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraliHo BUMKHYTY npuna! He BMyKaiiTe npuriag, ko
BCTABHW/! IHCTPYMEHT 3a6nIoKOBaHUI; TIpH LibOMY MOX BUHUKaTH BZJ1a4a 3 BUCOKWM 3BOPOTHIM
MOMEHTOM. BHU3HaU/TV Ta YCYHYTU MpM4WHY BrIOKYBAHHA BCTABHOMO iHCTYMEHTY 3 ypaxyBaHHsM
BKAAIBOK 3 TexXHiK Beanexu.

Moxautsi npudtu;

+ [lepeic B 3aroToLj, Lo 06pobnseTbCs

+ [TpobuiBanHs 06pobnioBaHoro Marepiany

+ IepeBanTaxeHHs enexTpOHCTPyMERTa

YacTUHH Tina He NOBHHI NOTPANNATY B MaLLWHY, KOMA BOHa NPaLlioe.

BCTaBHUNA IHCTDYMEHT MOXe HarpiBaTUCA nig Yac poboTw.
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MONEPEAKEHHA! Hebeanexa onikis

* TIpY 3aMiHi iHCTpyMeRTY

* NpY BIAKNagaKKi npunagy

He MoxHa BBansy CTpyxKy a6o ynamki, Konu MaLLuHa paLjoe.

Tlin uac poborw Ha CTikax, cTensx aGo nifyio seepraTi YBary Ha enexTpH4Hi KaGert, rasosi Ta
BOONPOBIAH NiHil.

3adbikcyBaTu 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NPYUCTPOi. Hesakpinneni 3aroToKy MOXyTb NpUBECTY 40
THKKVIX TP@BM Ta MOLLKOIDKEHb.

Mepex Gyae-skumi poBoTaMU Ha MaLLIHI BUIHSTY 3MIHHY akymynsSTopHY Garapeto

BinnpaLboBati aHiliHi akymynsTopHi Gatapei He MOXHa KupaTH Y BOToHb a0 BUKIRATH 3 NoByTOBIMI
Binxonawut. Mitwaukee nponoHye yTunisaLiito CTapyx 3iMHAX akymynsTopHWx Garapeit, GeanesHy
[NA S0BKINNS; 3BEPHITHCA A0 CBOTO AUNEPA.

He 36epirart akiviHi akymynsTopHi GaTapei pasom 3 MeTaneBuMy npeMeTamyt (Hebeanexa kopoTkoro
3aMUKaHHS).

StimHi akymynsTopki Garapei cucrem M12 3apsmvaTi nuLLe 3apAZHAMM npucTposiMm cucTemn M12
He sapsimxaTt akymynsTopHi Gatapei X cucTem.

He sicwpusati 3 akymynsTop Gataped | sapaai npwcTpol T sBepirar x nviwe 8 cywnx
MpyMLLIEHHsX. BeperTi Big Bonory.

Tpu excTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi a60 npu excTpemanbHilt TemnepaTypi 3 NOLLKOEKEHOT aMiHHOT
aKyMymsTopHof Garape Moxe BuTikaryt enextoni. Mo norpanns enexTponiTy Ha LuKipy fioro
Herao HeolX(aHO 3T BORoIo 3 Mrom. TTpw noTpannsi B 04 HeoBiiako Heraio perensHo
MpOMUTH, LLOHaIMeHLLe 10 XBUNWH, Ta HeraitHo 3BepHYTUCS A0 NiKaps.

Nonepeaents! [1n1 anobiraHHs HeBeaneLl noxexi B pesynbrari KOpOTKOTD 3aMVKaHHS, TpaBMa i
NOLLIKOMKEHHIO BIPOBIB He 3aHypIoiTe HCTPYMEHT, aMiHWiA akymynsTop abo 3apAmHwii npueTpiit y
piouHy i He SoNyCKalfTe NOTPANMAHHA PiQHW BCepeavHy npUeTpoiB abo akymynsTopie. Kopoaiitui
CTPYMONPOBITHI PiAHH, Taki S COMOHUI PO3HitH, MeBHi XiviikaTy, BGinioBanbHi 3acobu abo
NpOBYKTH, LU0 X MICTSTb, MOXYTb MPU3BECTH A0 KOPOTKOTO 3aMMKAHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A IPU3HAYEHHAM

AkyMyRSTODHUH TBUHTOKDYT MOXHa BUKODUCTOBYBATH YHBEPCANBHO AN MDUTBUHHYBAHHS
HE3aNEXHO Bif) MEDEXEBOTO KHBTEHHS.

Lleit npunaz; MoxHa BUKODUCTOBYBATH TiflbkW 3 NPU3HAYEHHAM TaK, Sk BKG3aHO B LibOMY AOKYMEHT.

CEPTU®IKAT BIOMOBIAHOCTI BUMOTAM EC

My 3a5BnEMO Ha BIaCHY BIANOBIRANBHICTS, LLO BUIB, OnVCaHWi B ,TexHuHIX Aaux', BianoBinae
BCIM 38CTOCOBHYM noroxeHHsiv ZupexTun 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta
HaCTyHUM FapMOHi30BaHMM HOpMaTVBHIM [IOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04
;2«563‘ (JJ

Alexander Krug t €
Managing Director

'YNIOBHOBXEHW/ i3 CKITAZIaHHS! TEXHIMHOT AOKyMeHTaLl.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralie 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYTIATOPHI BATAPE(

3HiMHY aKymynsTopHy GaTapeto, LLO He BUKODUCTOBYBANACS TPUBAMMI Yac, NEPER BUKOPUCTaHHSM
HeobXizHo nig3apsauy.

Tewneparypa rora 50 °C aMeHLLYe NOTYXHICTb 3HiMHOI akyMynsTopHoi Garapei. Ykaru
TPUBANOTO HarpiBaHHS COHSHHIMIU TIDOMEHSMM abo CUCTEMOR0 OGirpiBy.

3eHyBaNbHi KOHT2KTH 38ALHOTO MDHCTDOIO Ta 3HiMHOT akyMynsTopHoi Garapei s Gyt
SHCTHMM,

[inst 3a6e3neyeHHs ONTUMansHORo CTPOKY excnnyaTaLli akymynsopki Batapei nicns BAKOpUCTaHHA
HeoBXiHO NOBHICTIO 3apsaMTH.

[inst 3a6e3neseHHs MaKCHMANbHO MOXTMBOT TEpMiHY excninyaTaLli akymynsTopHi Gatapei nicns
3apAKu HeoBX{HO BUVAMATH 3 3aPARHOTO MPYCTPOKD.

v 36epiranki akymynsTopHoi Garapei noxag 30 awie:

30epiram akymynsTopHy batapero npy TemnepaTypi npubnuao 27 °C B cyxomy micLi.

3epiratv akymynsTopHy Gatapeto B cTahi 3apsay npubnuaHo 30-50 %.

Kowsi 6 MicALjiB 3aHOBO 3apsihKaT akyMynsTopHy Batapero.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIf} NEPEBAHTAKEHHS

v nepeBaHTaxXeHHi akymynsTopHoi Garapel BHacioK 3aHAATO BEMAKOR COXUBAHHS CTPYMY,
HanpwKITag, Npi 3aHA/TO BUCOKOMY KDYTUNBHOMY MOMEHTY, 3aKnUHIOBAHH! MATIKOBOTO AVICKY,
ParToBiit 3ynaHLi aBo KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3yMMHSETLCA Ha 2 CeKyHIM Ta
CaMOCTItHO BUMVKAETCA.

[Ing NOBTOPHOIO YBIMKHEHHS BIAMYCTUTI KHOMKY BUMUKAYa i 3HOB YBIMKHYTH.

oy Hag3B|aIHOMY HaBaHTaXeHHI akyMyNSTOpHa GaTapes MOXe ZyXe CUnbHO Harpitues. B Takomy
BUNAKY aKyMyNSTOPHa Garapest BUMAKAETC..

TPAHCIOPTYBAHHS AITIV-OHHIX AKYMYIATOPHYX BATAPEN

Tliii-ioHi akymynsTopi Garapel nignazatoTb Nz 3aKOHOMONOKERHS! NP0 NePeBe3eHHS HebeaneuHux
BaHTaxiB.

TpaHCOpTYBaHHA TaKix akyMyATOPHHK Garapeit noBitkHO BIL6yBaTvICR 13 FOTpMMAHHSM NicueaHX,
HaLjOHambHYX Ta MiKHAPORHYAX MDTIACIB Ta MOMOXeH.

* CMI0XvIBasi MOXYTb 63 npobiem TpaHCNopTyBaTy Ly akymynsTopHi Garapei no BynuL.

+ KomepLiiiHe TpaHCNOpTYBaHHS NiTi-0HHYIX akyMynSTOpHitX Batapeii excreauTopeKiMA
KoMnaisMy nianasae nif NOMOKEHHS PO TRAHCMOPTYBaHHA HeBeaneuHix BaHTaxiB. MigroTosky
[0 BIEpaBIIEHHS Ta TPAHCTIOPTYBaHHS MOXYTb 3AICHIOBAT BUKITOYHO 0COGM, Ski MpoiiLLIA
BiANOBIHe HaBYaHHS. Bech npoLiec NoBMHHI KOHTpoMIoBaTH kBanidhikosaHi (axisL.

v TpaHCropTyBaKHi akyMynsTopHitx GaTapeii HeoDXiBHO OTPHMYBATHCb 3a3HaueHiX At MyHKTiB:

+ TlepexoHaliTecA B TOMY, LUO KOHTaKTU 3aXuLLieHi Ta i3onboBar, o 3anabirTyt kopoTkomy
3aMHKAHHIO.
+ Crigyime 3a TuM, wob akymynsTopHa Batapest He nepewiliyBanacs BCepemuHi yaKkoBki.

+ TlowwKomkeni akymynsTopHi Garape, a6o akymynsTopHi Garapei, Lo noTexnw, He MoXHa
TPaHCTOpTYBATH.
[ng OTPUMAHHA NOZanbLLIX BKA3IBOK 3BEPTAVITECH 0 CBOET EKCMRANTOPCHKOT KOMNaHIl.

TPAHCTIOPTYBAHHS NITIA-OHHIX AKYMYNATOPHUX BATAPEN

Nirii-loHi akymynsTopHi Garapei nifnazaloTh nif 3aKOHOMONOKEHHS MPO NEPEBE3EHHS HebeaneuHIX

BaHTaXiB.

TPaHCNIOpTYBaHHS TakVIX akyMyNIATOPHHX GaTapeit nOBUMHHO BIAGYBATUCA i3 BOTPUMAHHSM MicLEBUX,

HaLjjoHanbHuX Ta MIKHAPOHYIX NPUMVCIB Ta NOMOKEHb.

+ CrioKuaui MoXyTb 63 ripoiriem TpaHCropTyBaT Li akyMynsopHi Garapei no symu.

+ KomepuiiiiHe TpaHCNOpTYBaHHS! NiTi-OHHitX akyMynsTopHitX BaTapeii excneaTopeoKuMM
KoMaHismy ninafae Nif NOMOXEHHS PO TPaHCMOpTYBaHHA HeBeanedHinx BaHTaxe. MMinroTosky
[0 BIPABIIEHHS! T TPAHCTIOPTYBAHHS! MOXYTb 3Ei/ICHIOBATM BUKITIOYHO 0COGH, Siki MpOiiLLITA
BAN0BIQHe HaB4aHHA. Bech NOLIEC NOBUHKI KOHTpONIioBaTH! KeanidikoBaHi (haxiLy.

v TpaHCNOpTYBaKKi akyMynATOpHIX BaTapeit HEOBXIBHO AOTPUMYBATUCH 3a3HaUEHUX fani NyHKTiB:

+ TlepexoHaifecs B TOMY, LUO KOHTAKT 3axiLLieHi Ta i30nb0Bai, o6 3anofirmu kopoTkomy
3aMVKaHH.

+ Crinkyitre 3a Tum, LioB akymynsTopHa Batapes He NepeMilLlyBanacs BCepeyHi YaKoBKH.

+ Towkomkeri akymynsTopki Garapei, ao akymynsTopHi Gatapei, LLo NoTexH, He MOXHa
TPaHCMOpTYBATH.

[Ins OTPUMAHHS MOZlanbLLX BKA3IBOK 3BEPTAITECH 10 CBOET EKCNEANTOPCHKOT KOMNaHil.

OBCNYTOBYBAHHA
‘3aBaY! NIATPUMYBATI YCTOTY BEHTUNALHWX OTBOPIB.

ButkopvcTosyBaT! KomMnnexTyoui Ta 3anyacTvku Tinskw Bi Milwaukee. [leani, 3amia skix e
QMMCYETLCS, 3aMiHtoBaTY TinbkW B Biazini 0BcryroByBaHHs KriiekTis Milwaukee (38epHITb yBary Ha
6poLuypy "TapakTis / anpeck CepaicHyIX LeHTpiB").

Y paai HeoBXIBHOCTI MOXHa 3aMPOCHTH KECTIEHHA 3 306pAKEHHAM BY3NiB MaLLMHY B
epCTIEXTVBHOMY BUTIS, At LIOro MoTPIBHO 3BEPHYTUCA B BalL BIAZIN 0BCTYTOBYBaHHS KITieHTiB
abo Besnocepenbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden,
HiMeyuHa, Ta BKA3ATM TN MalLIVHA Ta LWECTU3HAUHWI! HoMep Ha (ipMOBii TabnuuLy 3 faHuM
MaLLVHA.

CUMBOK

YBATA! MOMEPEKEHHA! HEBESTEYHO!

epez Gynb-Akvmyt poBoTaMM Ha MaLLVH BUITHST 3MiHHY akyMySTOpHy Gatapelo

YBaKHO NpoNTaIfTe HCTPYKLKo 3 excrnyaTaLii nepes BBEAEHHAM npunagy B Ajk.

Eﬁﬁ

Enextponpuriagy, Garapeilakymynsiropy 3a60poHEHo yTuniayBaTi pasom 3
1I06YTOBMM CMITTAM.

Enextpu-i ipnnagyt | akyuynaTop caig 36uparh okpewo | aaga 8
cnewjanisogary Kownatio 4na yTunisau BANOBIAHO A0 HOPM 0XOPOHH F0BKINS.
3BepHiTbCA 70 MicLieBMX oprakia a6o 70 BaLLIOTO Aunepa, (L6 oTpuMaTH azpeci
IYHKTiB BTOPUHHO! nepepobkt Ta nyHKTiB npwiiomy.

>

Kinbkictb o6epria xonocToro xony

Hanpyra

TTociitHwit cTpyM

c € ©aponeiicnkuih 3HaK sianogigHocTi

BpymatcoKwit 3Hak BignosiHocti

YipaiCokyih aHaK BianosisHoCTi

OEE

001

€BpoA3IATCHKyNA 3HaK BIAnoBIaHOCTI
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EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-04

Alexander Krug

Managing Director
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6,35 mm

25mm
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0-450 min”!
0-1700 min"'

37 Nm

44 Nm

12V
1/4" (6,35 mm)

1,06 kg...1,31 kg

48°C ... 450 °C

M12B...

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

7448 (A)
85dB (A)

1,27 m/s?
1,5 m/s?
1,27 m/s?
1,5 m/s?
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